
３代目・廣岡功（ひろおかたくみ）さんが営むギャラリー兼古書
店。「阪急古書のまち」誕生時には美術書を中心に扱っていた
が、現在は国内外のデザイン＆写真集を中心に、現代美術工
芸品までそろう。古伊万里のうつわ展といった企画展も開催。
A gallery and antique book store run by Takumi Hirooka, 
the third-generation owner. At the timeof the opening of
HankyuAntique Books Street, it primarily dealt in art
books. Today, however, it specializes in design books and
photo collections from Japan and abroad, and also
contemporary art and crafts.
It also hosts special exhibitions featuring collections of
antique ImariWare andmore.

りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117 j riichiart.jp
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

初代大阪駅の跡地に建つ［大阪ステーションホテル、オートグラ
フコレクション］内のロビーラウンジ。往時の駅舎の切妻屋根を
模した「光の屋根」が迎える特別な空間だ。仏の名門紅茶ブラ
ンド「ダマンフレール」の紅茶（1,900円～、サ込み）など、歴史
を受け継ぐホテルならではの唯一無二の食体験が待っている。
Locatedwithin THEOSAKASTATIONHOTEL, Autograph
Collection,whichwas built on the original site of the firstOsaka
Station. Upon entering this special place, you arewelcomedby
the “Roof of Light”,modeled after the gabled roof of the old
station building. A unique culinary experience that can only be
had at this historic hotel awaits you, featuring tea from the
prestigious French brandDammann Frères (starting at ¥1,900,
with service charge).

ザロビーラウンジ
THE LOBBY LOUNGE

Z06-6105-1874
josakastation-hotel.jp/restaurants-bar/the-lobby-lounge/
THE OSAKA STATION HOTEL 29F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

旧大阪中央郵便局跡地に位置する［ＪＰタワー大阪］にある商業施
設。注目は、2階フロアの「ええもんにっぽんめぐり」。高知、広
島、岡山・倉敷をはじめ日本各地の物産や観光など旅する気分で巡
れる約20のショップがそろう。
Acommercial facilitywithin JPTowerOsaka, situated on the sitewhere the oldOsakaCentral
PostOffice once stood. The highlight is “Feel Japan Journey” on the 2ndfloor.With around20
shops offering local products and tourism info fromKochi, Hiroshima, Kurashiki inOkayama,
and other regions across Japan, it’s like traveling around the countrywhile you shop!

ＫＩＴＴＥ大阪
KITTE OSAKA

Z06-7739-4800 josaka.jp-kitte.jp
JP Tower Osaka B1F-6F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

「あるとき～」のCMでおなじみ、大阪みやげの
大定番。チルド豚まん（4個1,000円）は豚肉
とタマネギの旨みが詰まった餡と、甘みのある
もっちり生地の組み合わせが絶妙だ。チルド専
門店なのでサクッと購入できるのがうれしい。
AclassicOsaka souvenir, well known for its
long-running “Arutoki!” TV commercial series.
TheChilled ButamanPork Buns (4 for ¥1,000)
combine the savory taste of the pork andonion
fillingwith a sweet, chewybun. This location
only sells chilled items,whichmakes shopping
there a breeze.

551蓬莱 JR大阪駅中央口店（改札外）

551HORAI JR Osaka Station Central Gate Store (outside the ticket gates)

Z06-4797-0551 j551horai.co.jp
3-1-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

明治45年に大阪・天満で創業した高級果物店［丸留］によるフルーツ
パーラー。通年提供のミックスフルーツパフェ（1,958円）をはじめ、季
節のフルーツが主役のパフェ、クレープ、ドリンクは見た目も華やか。買
い物途中の休憩にも。

Afruit parlor operated byMarutome, a luxury fruit shop
founded inOsaka’s Tenmadistrict in 1912. The ever-popular
Mixed Fruit Parfait (¥1,958) is available year-round,while a
variety of treats such as parfaits, crepes, and drinks
featuring seasonal fruits dazzlewith their visual appeal. It’s
also a great place to take a breakwhile shopping.

マルトメ・ザ・ジューサリーパフェテリアルクア大阪店
Marutome the Juicery Parfaiteria LUCUA osaka Store

Z06-6151-2803 j marutomethejuicery.com/parfaiteria/
LUCUA osaka B2F, 3-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

梅田のにぎわいの始まりは、1874（明治７）年にのどかな田
園風景に現れた初代大阪駅舎から。「梅田すてんしょ」と呼
ばれ、街の発展を牽引。現在の駅舎は5代目で、巨大ターミ
ナルへと進化した今も、街の顔であり続けている。
The history of Umeda as we know it goes back to
1874, when the first incarnation of Osaka Station,
then known as Umeda Sutensho (Station), was
built in a rural area, and development into an urban
hub soon followed. The current station building is its
fifth incarnation, a sprawling terminal that has
become the face of the city.

※掲載データは2025年10月現在のものです。価格は税込価格を基本としています。また、料金変更の可能性があります。
※営業時間や店休日は変更になる可能性がありますので、最新情報は公式SNSやWEBでご確認ください。

＊The information provided is current as of October 2025. Listed prices include consumption tax unless noted otherwise. Please note that prices are subject to change.
＊Business hours and holidays are subject to change. Please check individual shops’ official social media or websites for the latest information.
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The charm and hotspots of Osaka
can be found in and
around the station

駅ナカや駅周辺に
大阪の魅力と話題が大集結

大阪駅、今は5代目
The current Osaka Station is its fifth incarnation

バルチカ03
Barchica 03

j barchica03.com
Inogate Osaka 2F-5F,
3-2-123 Umeda,
Kita-ku, Osaka

［イノゲート大阪］内にある飲
食店街は、“03＝おっさん”が
主役！梅田界わいで働くオ
フィスワーカーに愛されるコス
パ良好な大阪の名酒場から、
人気レストランまで大集合。
立ち呑み店が並ぶ5階は、一
軒目としてはもちろん、はしご
酒にもぴったり。
This restaurant complex
inside InogateOsaka is
designed to appeal especially
tomiddle-agedmen! From
famous affordable bars
beloved byUmeda-area
officeworkers to popular
restaurants, there is somuch
to choose from! The5thfloor
is home to an array of
standing bars,making it a
great first stop on a night out
or even for bar-hopping.

うめきた公園
Umekita Park

jumekita.com
5&6 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

水産養殖の先駆者「近畿大学」に
よる養殖魚専門店。世界で初めて
完全養殖に成功した「近大マグロ」
と近大卒の魚のお造り盛り（2名盛
り3,400円～）をはじめ、紀州の恵
みを使った料理を味わえる。養殖
の概念を覆すおいしい体験を。
Thisspecialty restaurantoffers
farm-raisedfishoperatedbyKindai
University, apioneer inaquaculture.
Enjoydishesmadewiththebounty
of theKishuregion, includinga
sashimiplatter featuring“Kindai
Tuna” (startingat¥3,400fora
serving for2), theworld’sfirst fully
farm-raisedtuna,andothervarieties
offishdevelopedbytheuniversity.
Experienceadeliciousmeal thatwill
completelychangeyour impression
ofaquaculture.

不動のランドマーク［梅田スカイビル］。39階の空中庭園
展望台（大人2,000円、4歳以上～小学生500円）へは、
まるで空を歩くようなシースルーの空中エスカレーターで。
地上約173mの屋上からは大阪の街を360度見渡せる。

Located in theUmeda Sky Building, one ofOsaka’s most recognizable landmarks. 
Make yourway toKuchuTeienObservatory on the 39thfloor (adult admission:
¥2,000; ¥500 for children age4 and up) by taking a see-through escalator
thatmakes you feel like you’rewalking through the sky. The rooftop is
approximately 173meters above ground and offers a 360-degree viewof
the sprawlingOsaka cityscape.

海外観光客の聖地・空中庭園展望台
Kuchu Teien Observatory,
a Must-see Destination for Visitors to Osaka
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Z06-6440-3855 j skybldg.co.jp
Umeda Sky Bldg. 1-1-88 Oyodonaka, Kita-ku, Osaka

A sprawling park 
in a prime location

with easy transit access

アクセス良好な一等地に
巨大な公園が誕生

緑が少ないと言われてきた大阪
の都心に現れた、約4.5haの広
大な都市公園。2024年先行ま
ちびらきの［グラングリーン大
阪］の中心に広がり、ターミナル
駅直結の都市公園としては世界
最大級。買い物や食事の合間な
どにピクニックを楽しむ人でにぎ
わう、新しいランドマークだ。
This vast urban park spans
approximately 4.5 hectares in
the heart ofOsaka, a city that
had long lamented its lack of
green spaces. Located adjacent
toGrandGreenOsaka,which
opened in 2024,Umekita Park is
one of theworld’s largest parks
directly connected to a terminal
station. EnjoyOsaka’s newest
landmark, bustlingwith people
enjoying leisurely picnics in
between shopping andmeals.

タイムアウトマーケット大阪
Time Out Market Osaka

j timeout.com/time-out-market-osaka/
Grand Green Osaka South Bldg. B1F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

世界の都市で話題沸騰中のフードマーケットが、ついに
アジア初上陸。地元メディア編集者やキュレーターが厳
選した、関西の名店や新進気鋭のシェフによる17の飲食
店＆2つのバーを一度に楽しめる。総席数は800席！
The foodmarket that has beenwowing diners in cities
around theworld has opened its first location inAsia.
Take your pick of 17 restaurants and twobars, carefully
selected by localmedia editors and curators,
featuring Kansai-area favorites and
up-and-coming chefs all under one roof.
It can also accommodate up to800guests!

うめきた温泉蓮Wellbeing Park
Umekita Onsen Ren Wellbeing Park

Z06-6377-7777
jumekita-onsen.jp
Grand Green Osaka South Bldg. 3F-4F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

［グラングリーン大阪］南館に構える、
「ウェルネス＆ウェルビーイング」をテー
マにした関西最大級のスパ施設。目玉
は［うめきた公園］を眺める屋外温水イ
ンフィニティプール。都会にいながら、
心も体もリフレッシュできる。
GrandGreenOsaka is home to one of
the largest spa facilities in theKansai
region,which operates on the themeof
“wellness andwellbeing”. The highlight
is the outdoor heated Infinity Pool,
whichoffersastunningviewoverlooking
UmekitaPark. It isanurbanoasisof
relaxationforbothmindandbody.

近畿大学水産研究所グランフロント大阪店
KINDAI UNIVERSITY AQUACULTURE RESEARCH INSTITUTE RESTAURANT

Z06-6485-7103 jdynac-japan.com/shop/kindai_suisan/
Grand Front Osaka North Bldg. 6F, 3-1 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

ダイヤモンドエリアは、［ホワイティうめだ］や［大阪駅前
ビル］、［ディアモール大阪］など地下街が発達している
のが特徴的で、このダンジョンに迷い込むのも一興？多
くの人でにぎわう空間に欠かせない換気塔は建築家・
村野藤吾の手によるグッドデザイン！
The Diamond Area features extensive underground
shopping malls, likeWhity Umeda, the Osaka
Ekimae Buildings, and Diamor Osaka. Getting lost in
this dungeonmight be part of its attraction. The
ventilation towers, essential for such bustling
spaces, are a great design by architect TogoMurano!

［ダイヤモンドエリア］JR大阪駅を囲む一等地で、商業施設に
囲まれた街区の形がダイヤモンドに見えることから、この名が。
The Diamond Area, prime real estate bordering on JR Osaka
Station, got its name from the diamond shape of this block in the
middle of a commercial district.

梅田ダンジョンへいらっしゃい！
Welcome to the Umeda Dungeon!
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1973年創業の名喫茶が、2025年5月に［大阪駅前第３ビ
ル］に移転。テーブル、イス、シャンデリア、ドアノブなどは
できるだけ当時のまま使い、レトロな雰囲気はそのままに。
注文が入ってから粉を混ぜるホットケーキ（コーヒー付き
1,089円）は、きめ細かい生地がふんわりと。
This renowned coffee shop, established in 1973,
relocated to Ekimae Daisan Building in May 2025. Tables,
chairs, chandeliers, doorknobs, and more were preserved
to the greatest extent possible to keep its retro feel
intact. The Hotcakes (¥1,089with coffee), with a fine and
fluffy texture, are made to order.

喫茶サンシャイン
Kissa Sunshine

Z06-6313-6797 k@kissa_sunshine
Osaka Ekimae Daisan Bldg. B2F, 1-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

デパ地下の充実度から“食の阪神”と定評
がある百貨店。2022年のリニューアル
で、週替わりで食の催事を行う「食祭テラ
ス」を設けるなどさらに充実。スナック
パークで提供されるいか焼き（187円）は、
約70年愛され続けている名物。
This department store, renowned as
"Hanshin FoodHeaven" for thewide
range of offerings in its basement food
hall, further cemented that reputation
with its 2022 renovation and addition of
"Shokusai Terrace", a venue forweekly
food events. The Ikayaki (¥187) served at
Snack Park is a beloved specialty that has
been a customer favorite for 70 years.

阪神梅田本店
HANSHIN DEPARTMENT STORE

Z06-6345-1201
jhanshin-dept.jp/hshonten/
1-13-13 Umeda, Kita-ku, Osaka

1969年の開店から、阪神電鉄・大阪梅田駅改札
近くで、変わらず気軽にいただける大阪名物ミック
スジュース（230円）。多いときには8秒ごとに売
れるほどの人気で、果肉の食感も口福な都会のオ
アシス的一杯だ。
Since opening in 1969near the
Hanshin Railway
Osaka-Umeda Station ticket
gates, it has servedMixed Juice
(¥230), anOsaka specialty that
is an everyday favorite. It's so
popular that at peak times, one
is sold every eight seconds. The
delightful texture of the fruit
pulpmakes it feel like a little
urban oasis in a cup.

元祖大阪梅田ミックスジュース梅田本店
UMEDA MIX JUICE

Z06-6342-7890 jai-sakai.com/brands/juice/
3-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

160種（！）の日本酒をそろえる酒屋が営む角打ち。玉子焼
（400円）、自家製鶏ハム（380円）、酒粕レーズン（360
円）など手作りのアテがどれも素朴ながら美味で、「甍」無
濾過生原酒（100㎖460円）など希少な日本酒が進むこと
間違いなし。店主夫妻による接客も心地良し。
Astanding bar run by a liquor store stocks 160 (!) different
sake. It serves simple yet tasty homemade snacks like
RolledOmelet (¥400), House-MadeChickenHam (¥380),
andRaisins in Sake Lees (¥360), aswell as rare sake like
IrakaUnfilteredNamagenshu (100ml ¥460),whichwill no
doubt go downverywell. The husband andwife team
running the barwill give you awarmwelcome.

山長梅田店
Yamacho Umeda

Z06-6344-0228 k@yamachouumedaten
Osaka Ekimae Daini Bldg. B1F, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

Where Showa-era heritage and
chaos intersect

昭和遺産とカオスが入り交じる場所

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉由紀（りゅうゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
Thiscafé’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuringhouse-roastedcoffeeandparfaits remain
unchangedsince its founding. It is currently runbythe
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
TheCakeSetof theMonth (¥600) isaparticularlypopular
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda,
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范
淑恵（はんよしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Takeaseatat the retro-stylecurvedcounter, andyou’ll be
greetedby longtimestaffmemberYoshieHan.Try the
European-styleCurry (¥600), simmeredtoperfectionuntil
the ingredientsmeltaway,andtoppedwithchickencutlet
andmore!Youcanalsopersonalizeyourcurrybyadding
extra roux, rice, andtoppings toyour liking.

カレーハウスケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ

Photo: Hitomi Nakajima撮影：中島仁實

A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入
1,100円）が定番。
Kintsuba ismade by adding agar to sweet red
bean paste to firm it into a block, coating it in
a thinwheat flour batter, then baking it. The
unimposing sweetness allows theflavor of
theHokkaido-grown red beans to come
through. A goodoption is to enjoy freshly
madeKintsuba in the shop. Kintsuba (10 for
¥1,100) is the signature item.

リストランテル・ミディひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F,
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
Anenduring restaurant on the 1st floor of
Herbis Plaza ENT. Themain dining area,with
its 6-meter-high ceiling,makes for an open,
airy atmosphere, its lantern-shaped
chandeliers sparkling overhead, creating a
theater-like stage. Serves seasonal full
courses (dinner courses starting at ¥12,100)
that go beyond the label “Italian”with
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F,
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005
was "MammaMia!" The 1,200-seat
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate
performances that deeply move 
audiences.

A historic and culinary area
steeped in an atmosphere

of past days

由緒と情緒漂う歴史と食の街

A district for adults,
complete with time-honored
restaurants and gift shops

大人の街は老舗の飲食店や
手みやげが充実

国内初のビール醸造地は横浜だが、日本人が初めて醸造・販売したのは大阪。
1872（明治5）年、渋谷（しぶたに）庄三郎が「渋谷ビール」を創設したものの時代
が早すぎて数年で廃業。今や乾杯の似合う街に繋がっているのが歴史の妙。
Although the first place beer was brewed in Japan is Yokohama, the first
place beer was brewed and sold by a Japanese person is Osaka. In 1872,
Shozaburo Shibutani founded "Shibutani Beer", but he was ahead of the
times, and his business folded in a few years. By a twist of history, the place
has now become a great place for a drink.

堂島が国産ビール発祥の地!?
Dojima? The birthplace of Japanese beer!?
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実際の事件を題材にした近松門左衛門作の浄瑠璃『曽根崎心中』
の舞台であり、ヒロインの名前であるお初にちなみ“お初天神”と呼
ばれる神社。恋人の聖地として、恋愛成就や良縁を願う多くの人が
訪れている。
This shrine is the setting for ChikamatsuMonzaemon's ballad drama
"Sonezaki Shinju,"whichwas based on a real incident, and is named
"Ohatsutenjin" after the heroine,Ohatsu. Being holy ground for
lovers,many visitors come to pray for a goodmatch and true love.

露天神社
TO YOU TENJIN SHRINE

Z06-6311-0895 j tuyutenjin.com
2-5-4 Sonezaki, Kita-ku, Osaka 店主・山本さん（写真）のご両親が創業して70年以上にな

る老舗。豚肉と生地、卵を焼いて、自家製のソースやマヨ
ネーズをかけて仕上げる、元祖とん平焼チャップ（990円）。
味のあるU字カウンターと鉄板、コテさばきにも注目を。
Atime-honored restaurant foundedover 70 years ago by
the parents of the owner,Ms. Yamamoto. The original
Tonpeiyaki Chup (¥990) ismade by grilling porkwith batter
and eggs, then finishing itwith homemade sauce and
mayonnaise. Come and see the charmingU-shaped counter
with griddles and skillful spatulawork.

本とん平
Hon Tonpei

Z06-6311-2395 2-13-19 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

お初天神の道中に現れる、はしご酒が楽しい裏
参道。薄暗い裏通りだったこの道を活気あふれ
るグルメスポットにした立役者の吉本さん（写真）
を筆頭に、フレンチや焼き肉、寿司など、個性豊
かな23店舗の飲食店が立ち並ぶ。
This rear approach toOhatsuTenjin Shrine is a
great place for a bar crawl.WithMr. Yoshimoto
(pictured) as the driving force behind
transforming this dimly lit back alley into a
bustling gourmet spot, 23 unique restaurants
now line the laneway, offering everything from
French cuisine to yakiniku and sushi.

お初天神裏参道
Ohatsutenjin Urasando

johatsu-urasan.com
2-10-10 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

1952年創業の老舗蕎麦屋の看板メニューは、大阪
が誇る名物、夕霧そば（1斤1,550円）。四国産の柚
子の皮をスタッフ総出ですりおろし、石臼挽きの蕎
麦粉と混ぜて打った白い蕎麦は、気品あふれる香り
が漂う絶品だ。
This time-honoredsobarestaurant,established in
1952,offersasignaturedishthat isoneofOsaka's
renownedspecialties,YugiriSoba(1serving¥1,550).
Thewhitesobanoodles,madebymixingthepeelof
yuzufromShikoku,gratedbyall the restaurantstaff,
intostone-groundbuckwheatflour, areanexquisite
masterpiecewithafinearoma.

夕霧そば瓢亭
Yugiri Soba Hyotei

Z06-6311-5041 jhyoutei-soba.com
2-2-7 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

ランチをはじめ、夜は深夜までオープンする使い勝
手の良い蕎麦店。北海道・音威子府産の蕎麦粉を
石臼で挽いた、力強い十割蕎麦（1,500円）が人気。
揚げたてのエビ、山椒が効いた天巻き（2,500円）
ほか、酒を進ませる一品も豊富だ。
Acustomer-friendly soba restaurant open from
lunch till late night. A popular choice is the robust
Juwari Soba (¥1,500),made from 100%
stone-ground buckwheat flour fromOtoineppu,
Hokkaido. Also offers rolled sushiwith freshly fried
shrimp and piquant touch of sansho pepper
(¥2,500), plus a generous selection of dishes perfect
for pairingwith sake.

そば處とき
Sobadokoro Toki

Z06-6348-5558 k@sobadokorotoki
Taniyasu Bldg. 1F, 1-3-4 Dojima, Kita-ku, Osaka

豊かな緑に包まれたビルの1階に佇む、日本を代
表するブランジュリ。ショーケースを彩るのは、
噛むほどに生地の旨さを実感するパンの数々。
看板のバゲット（464円）やパンクール（407
円）といったハード系、ファンの多いクロワッサン
（397円）のほか、総菜系のパンも充実。
Located on the 1st floor of a building set in lush
green surroundings, this is one of Japan's leading
French bakeries. Adorning the showcases is a
wide variety of breads that taste great from the
moment you bite into them. In addition to hard
breads such as the signature Baguette (¥464)
andPain Coeur (¥407), there are the
much-lovedCroissants (¥397) plus a full
selection of savory breads.

ル シュクレクール北新地
LE SUCRÉ-COEUR

Z06-6147-7779 j lesucre-coeur.com
Shin-Daibiru Bldg. 1F,
1-2-1 Dojimahama, Kita-ku, Osaka

「見た目がひと口目」と、店主の思いを映す和菓子
は、大切な人への手みやげとしても。大阪・豊中
の［森のおはぎ］から毎日届くおはぎをはじめ、ど
ら焼き、わらび餅など、洗練されながらも素朴な
味わいが魅力。季節のおはぎ（3個入530円～）。
Reflecting the owner's philosophy that
"appearance is the first bite," these Japanese
sweets are also perfect as gifts for important
others. StartingwithMori noOhagi
delivered daily fromToyonaka,Osaka, the
shop also offersDorayaki andWarabimochi,
allwith refined yet simple flavors. Seasonal
Ohagi (from¥530 for 3 pieces).

北新地 森乃お菓子
Kitashinchi Mori no Okashi

Z06-6341-2320 k@morinoohagi
1-1-43 Sonezakishinchi, Kita-ku, Osaka

A cultural hub where
energetic young people gather

パワフルな若者が集う
カルチャーの発信地

A retro town district with
traditional townhouses and

row houses

町屋や長屋が建ち並ぶレトロタウン

ju-mitsubachi.com

Scheduled for closure from mid-October 2025 to late April 2026
2025年10月中旬～2026年4月下旬は休業予定

茶屋町のヤンマーホールディングス本社ビルの最上階で、2009年に発
足した関西発の都市養蜂プロジェクト。360°ガラスで囲まれた中庭に
巣箱が設置され、多いときには50万匹ものミツバチが飛び回る。年
間で300～400kgのハチミツを採蜜。
Launched in2009, thisKansai-originalurbanbeekeepingproject is
locatedonthetopfloorof theYanmarHoldingsheadquartersbuilding
inChayamachi.Thebeehivesare ina360-degreeglass-enclosed
atrium,whereupto500,000honeybeesare free tobuzzaround.
Some300to400kilogramsofhoneyarecollectedeachyear.

梅田のど真ん中、地上約50mの高さにある養蜂場
Bee hives 50 m above the ground, right in the middle of Umeda
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大阪大空襲を免れたため、戦前からの長屋
を中心とする風景が今なお残る中崎町。中
心地からすぐ近くながらも、昭和のノスタル
ジックな街並みとおしゃれなカフェなどが
同居するエリアで街歩きを楽しみたい。
Nakazakicho escaped the Bombing of
Osaka and still retains its pre-war
streetscapes featuring row houses.
Though almost in the city center, this
area blends nostalgic Showa-era
streetscapes with stylish cafes,
making it great for a stroll.

レトロな街へ
古民家が建ち並ぶ

neighborhood filled
A retro 

with traditional houses
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中崎町のカフェ文化の先駆けといえば、朝から夜まで開
店しているここ。アンティークの家具を配したノスタル
ジックな空間は居心地良く、長居してしまうこと必至。
カフェタイムには、昔ながらのプリン（416円）をぜひ。
Open frommorning till night, this cafe is a pioneer of
Nakazakicho's cafe culture. The antique furniture
gives this space a cozy and nostalgic feel that you
won’twant to leave behind. At coffee time, try the
Classic Pudding (¥416).

cafe太陽ノ塔本店
Cafe Taiyou no Tou Main Store

Z06-6374-3630 j taiyounotou.com/cafe/honten/
2-3-12 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

麻布十番の名店［浪花家総本店］で修業を積んだ店主による、
人気のたい焼き屋。パリッと薄い皮に包まれた程よい甘さのあ
んは、羽釡でじっくり時間をかけて炊き上げる昔ながらの奥深
い味わい。たい焼き（1個250円）。
This popular Taiyaki shop is run by an owner
who trained at the renowned
Naniwaya Sohonten inAzabujuban,
Tokyo. The crisp, thin crust
envelops bean paste that has just
the right sweetness
and is cooked
slowly in a traditional
rice-cooking pot
for a deep,
traditional-style flavor.
Taiyaki (¥250each).

大阪浪花家
Osaka Naniwaya

Z06-6371-1877 k@naniwaya.staff
1-9-21 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

関西を代表する飲食店を中心とした
220席のシェアゾーンでは、フード
ホール内の好きなドリンク＆フードを
持ち寄れるほか、独立型店のバル
ゾーンも。ランチ、カフェ、ディナーま
で、その日の気分で通える個性豊かな
飲食店が勢揃い。
Surrounded by someof Kansai's
leading restaurants, this 220-seat
shared food-hall space offers a place
to bring your preferred drinks and
food. There's also a bar spacewith
standalone shops. A diverse lineup of
unique eateries awaits, perfect for
lunch, coffee, or any dinner that takes
your fancy that day.

エストフードホール
EST Foodhall

jest-sc.com/foodhall/
EST 1F, 3-25 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

体験型ラウンジスペース「Sense Lounge」では、天井のスクリーンにさまざま
な空の映像や音が流れ、連携するように座席が心地よく振動。都会で非日常を
楽しむ、新しい体験型カフェだ。ドリップコーヒーシングルオリジン（750円）。
Sense Lounge is a lounge space that
you experience,with lots of different
sounds playing and images
of the sky on the ceiling screen,
while the seats vibrate nicely
in sync. It’s a new type of cafe,
an experiential cafe,
where you can enjoy
something extraordinary
in themiddle of the city.
Single-originDrip Coffee
 (¥750).

ブルーボトルコーヒー梅田茶屋町カフェ
Blue Bottle Coffee Umeda Chayamachi Cafe

j store.bluebottlecoffee.jp/pages/umeda-chayamachi/
Urban Terrace Chayamachi Bldg. A, 15-22 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

2025年春、商業施設［NU茶屋町］3階へお引っ越
し。話題のアニメやマンガ、ゲームにまつわるアパレ
ル・雑貨やカフェ、物販催事スペースやポップアップス
トアといった魅惑のエリアが広大なワンフロアに集結。
Relocatedtothe3rdfloorof thecommercial complexNUChayamachi inspring2025.Together
inonevastspace, thestore featuresclothing,merch, cafes, retail eventspaces,andpop-up
storesconnectedwithpopularanime,manga,andgamesthatyouwon’twanttomissouton.

animate
animate

Z0570-004601 janimate.co.jp/shop/umeda/
NU Chayamachi 3F, 10-12 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

1953年創業の老舗たこ焼き屋。職人に
特注したこだわりの銅板を使って二度焼
きするたこ焼き（8個540円）は、外はカ
リッと、中はもっちりやわらか。出汁が効
いた生地はそのままでも旨みたっぷり、
刺身でも食べられるほど新鮮なマダコと
の相性も抜群だ。
Atime-honoredTakoyaki restaurant founded in 1953. Their Takoyaki (8 for ¥540) are
cooked twice on custom-made copper plates carefully crafted by artisans, and feature a
crispy crustwith soft, springy inside. The dashi-flavored batter alone is rich in umami and
goes perfectlywith fresh octopus so tender it could be eaten as sashimi.

うまい屋
Umaiya

Z06-6373-2929
4-21 Naniwacho, Kita-ku, Osaka

梅田のシンボル、［HEP FIVE］にある直径75mの赤い観覧車。
１周約15分、地上106mまで上昇し、晴れた日は大阪城や生
駒山、夜はきらめく夜景が楽しめる。搭乗料金（１人800円）。
The75-meter-diameter red Ferriswheel atHEP FIVE is a
symbol ofUmeda.One full rotation takes about 15minutes,
rising to 106meters above the ground.On clear days, you
get great views ofOsakaCastle andMt. Ikoma; and at night,
you can enjoy the sparkling city lights. Tickets: ¥800per
person.

HEP FIVEの観覧車
HEP FIVE Ferris Wheel

Z06-6313-0501 jhepfive.jp/ferriswheel/
HEP FIVE 7F, 5-15 Kakudacho, Kita-ku, Osaka
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３代目・廣岡 功（ひろおか たくみ）さんが営むギャラリー兼古書
店。「阪急古書のまち」誕生時には美術書を中心に扱っていた
が、現在は国内外のデザイン＆写真集を中心に、現代美術工
芸品までそろう。古伊万里のうつわ展といった企画展も開催。
A gallery and antique book store run by Takumi Hirooka, 
the third-generation owner. At the time of the opening of 
Hankyu Antique Books Street, it primarily dealt in art 
books. Today, however, it specializes in design books and 
photo collections from Japan and abroad, and also 
contemporary art and crafts.
It also hosts special exhibitions featuring collections of 
antique Imari Ware and more.

りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117   j riichiart.jp 
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

初代大阪駅の跡地に建つ［大阪ステーションホテル、オートグラ
フ コレクション］内のロビーラウンジ。往時の駅舎の切妻屋根を
模した「光の屋根」が迎える特別な空間だ。仏の名門紅茶ブラ
ンド「ダマンフレール」の紅茶（1,900円～、サ込み）など、歴史
を受け継ぐホテルならではの唯一無二の食体験が待っている。
Located within THE OSAKA STATION HOTEL, Autograph 
Collection, which was built on the original site of the first Osaka 
Station. Upon entering this special place, you are welcomed by 
the “Roof of Light”, modeled after the gabled roof of the old 
station building. A unique culinary experience that can only be 
had at this historic hotel awaits you, featuring tea from the 
prestigious French brand Dammann Frères (starting at ¥1,900, 
with service charge).

ザ ロビーラウンジ
THE LOBBY LOUNGE

Z06-6105-1874
josakastation-hotel.jp/restaurants-bar/the-lobby-lounge/
THE OSAKA STATION HOTEL 29F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

旧大阪中央郵便局跡地に位置する［ＪＰタワー大阪］にある商業施
設。注目は、2階フロアの「ええもん にっぽん めぐり」。高知、広
島、岡山・倉敷をはじめ日本各地の物産や観光など旅する気分で巡
れる約20のショップがそろう。
A commercial facility within JP Tower Osaka, situated on the site where the old Osaka Central 
Post Office once stood. The highlight is “Feel Japan Journey” on the 2nd floor. With around 20 
shops offering local products and tourism info from Kochi, Hiroshima, Kurashiki in Okayama, 
and other regions across Japan, it’s like traveling around the country while you shop!

ＫＩＴＴＥ大阪
KITTE OSAKA

Z06-7739-4800   josaka.jp-kitte.jp
JP Tower Osaka B1F-6F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

「あるとき～」のCMでおなじみ、大阪みやげの
大定番。チルド豚まん（4個1,000円）は豚肉
とタマネギの旨みが詰まった餡と、甘みのある
もっちり生地の組み合わせが絶妙だ。チルド専
門店なのでサクッと購入できるのがうれしい。
A classic Osaka souvenir, well known for its 
long-running “Arutoki!” TV commercial series. 
The Chilled Butaman Pork Buns (4 for ¥1,000) 
combine the savory taste of the pork and onion 
filling with a sweet, chewy bun. This location 
only sells chilled items, which makes shopping 
there a breeze.

551蓬莱 JR大阪駅中央口店（改札外） 

551HORAI JR Osaka Station Central Gate Store (outside the ticket gates)

Z06-4797-0551   j551horai.co.jp
3-1-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

明治45年に大阪・天満で創業した高級果物店［丸留］によるフルーツ
パーラー。通年提供のミックスフルーツパフェ（1,958円）をはじめ、季
節のフルーツが主役のパフェ、クレープ、ドリンクは見た目も華やか。買
い物途中の休憩にも。

A fruit parlor operated by Marutome, a luxury fruit shop 
founded in Osaka’s Tenma district in 1912. The ever-popular 
Mixed Fruit Parfait (¥1,958) is available year-round, while a 
variety of treats such as parfaits, crepes, and drinks 
featuring seasonal fruits dazzle with their visual appeal. It’s 
also a great place to take a break while shopping.

マルトメ・ザ・ジューサリー パフェテリア ルクア大阪店
Marutome the Juicery Parfaiteria LUCUA osaka Store

Z06-6151-2803   j marutomethejuicery.com/parfaiteria/
LUCUA osaka B2F, 3-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

梅田のにぎわいの始まりは、1874（明治７）年にのどかな田
園風景に現れた初代大阪駅舎から。「梅田すてんしょ」と呼
ばれ、街の発展を牽引。現在の駅舎は5代目で、巨大ターミ
ナルへと進化した今も、街の顔であり続けている。
The history of Umeda as we know it goes back to 
1874, when the first incarnation of Osaka Station, 
then known as Umeda Sutensho (Station), was
built in a rural area, and development into an urban 
hub soon followed. The current station building is its 
fifth incarnation, a sprawling terminal that has 
become the face of the city.

※掲載データは2025年10月現在のものです。価格は税込価格を基本としています。また、料金変更の可能性があります。
※営業時間や店休日は変更になる可能性がありますので、最新情報は公式SNSやWEBでご確認ください。

＊The information provided is current as of October 2025. Listed prices include consumption tax unless noted otherwise. Please note that prices are subject to change.
＊Business hours and holidays are subject to change. Please check individual shops’ official social media or websites for the latest information.
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The charm and hotspots of Osaka
can be found in and
around the station

駅ナカや駅周辺に
大阪の魅力と話題が大集結

大阪駅、今は5代目
The current Osaka Station is its fifth incarnation

バルチカ03　
Barchica 03

j barchica03.com
Inogate Osaka 2F-5F,
3-2-123 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

［イノゲート大阪］内にある飲
食店街は、“03＝おっさん”が
主役！ 梅田界わいで働くオ
フィスワーカーに愛されるコス
パ良好な大阪の名酒場から、
人気レストランまで大集合。
立ち呑み店が並ぶ5階は、一
軒目としてはもちろん、はしご
酒にもぴったり。
This restaurant complex 
inside Inogate Osaka is 
designed to appeal especially 
to middle-aged men! From 
famous affordable bars 
beloved by Umeda-area 
office workers to popular 
restaurants, there is so much 
to choose from! The 5th floor 
is home to an array of 
standing bars, making it a 
great first stop on a night out 
or even for bar-hopping.

うめきた公園
Umekita Park

jumekita.com
5&6 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

水産養殖の先駆者「近畿大学」に
よる養殖魚専門店。世界で初めて
完全養殖に成功した「近大マグロ」
と近大卒の魚のお造り盛り（2名盛
り3,400円～）をはじめ、紀州の恵
みを使った料理を味わえる。養殖
の概念を覆すおいしい体験を。
This specialty restaurant offers 
farm-raised fish operated by Kindai 
University, a pioneer in aquaculture. 
Enjoy dishes made with the bounty 
of the Kishu region, including a 
sashimi platter featuring “Kindai 
Tuna” (starting at ¥3,400 for a 
serving for 2), the world’s first fully 
farm-raised tuna, and other varieties 
of fish developed by the university. 
Experience a delicious meal that will 
completely change your impression 
of aquaculture.

不動のランドマーク［梅田スカイビル］。39階の空中庭園
展望台（大人2,000円、4歳以上～小学生500円）へは、
まるで空を歩くようなシースルーの空中エスカレーターで。
地上約173mの屋上からは大阪の街を360度見渡せる。

Located in the Umeda Sky Building, one of Osaka’s most recognizable landmarks. 
Make your way to Kuchu Teien Observatory on the 39th floor (adult admission: 
¥2,000; ¥500 for children age 4 and up) by taking a see-through escalator 
that makes you feel like you’re walking through the sky. The rooftop is 
approximately 173 meters above ground and offers a 360-degree view of 
the sprawling Osaka cityscape.

海外観光客の聖地・空中庭園展望台
Kuchu Teien Observatory,
a Must-see Destination for Visitors to Osaka
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Z06-6440-3855   j skybldg.co.jp
Umeda Sky Bldg. 1-1-88 Oyodonaka, Kita-ku, Osaka

A sprawling park 
in a prime location

with easy transit access

アクセス良好な一等地に
巨大な公園が誕生

緑が少ないと言われてきた大阪
の都心に現れた、約4.5haの広
大な都市公園。2024年先行ま
ちびらきの［グラングリーン大
阪］の中心に広がり、ターミナル
駅直結の都市公園としては世界
最大級。買い物や食事の合間な
どにピクニックを楽しむ人でにぎ
わう、新しいランドマークだ。
This vast urban park spans 
approximately 4.5 hectares in 
the heart of Osaka, a city that 
had long lamented its lack of 
green spaces. Located adjacent 
to Grand Green Osaka, which 
opened in 2024, Umekita Park is 
one of the world’s largest parks 
directly connected to a terminal 
station. Enjoy Osaka’s newest 
landmark, bustling with people 
enjoying leisurely picnics in 
between shopping and meals.

タイムアウトマーケット大阪
Time Out Market Osaka

j timeout.com/time-out-market-osaka/
Grand Green Osaka South Bldg. B1F, 
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

世界の都市で話題沸騰中のフードマーケットが、ついに
アジア初上陸。地元メディア編集者やキュレーターが厳
選した、関西の名店や新進気鋭のシェフによる17の飲食
店＆2つのバーを一度に楽しめる。総席数は800席！
The food market that has been wowing diners in cities 
around the world has opened its first location in Asia. 
Take your pick of 17 restaurants and two bars, carefully 
selected by local media editors and curators,
 featuring Kansai-area favorites and 
up-and-coming chefs all under one roof. 
It can also accommodate up to 800 guests!

うめきた温泉 蓮 Wellbeing Park
Umekita Onsen Ren Wellbeing Park

Z06-6377-7777  
jumekita-onsen.jp
Grand Green Osaka South Bldg. 3F-4F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

［グラングリーン大阪］南館に構える、
「ウェルネス＆ウェルビーイング」をテー
マにした関西最大級のスパ施設。目玉
は［うめきた公園］を眺める屋外温水イ
ンフィニティプール。都会にいながら、
心も体もリフレッシュできる。
Grand Green Osaka is home to one of 
the largest spa facilities in the Kansai 
region, which operates on the theme of 
“wellness and wellbeing”. The highlight 
is the outdoor heated Infinity Pool, 
which offers a stunning view overlooking 
Umekita Park. It is an urban oasis of 
relaxation for both mind and body.

近畿大学水産研究所 グランフロント大阪店
KINDAI UNIVERSITY AQUACULTURE RESEARCH INSTITUTE RESTAURANT

Z06-6485-7103   jdynac-japan.com/shop/kindai_suisan/
Grand Front Osaka North Bldg. 6F, 3-1 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

ダイヤモンドエリアは、［ホワイティうめだ］や［大阪駅前
ビル］、［ディアモール大阪］など地下街が発達している
のが特徴的で、このダンジョンに迷い込むのも一興？ 多
くの人でにぎわう空間に欠かせない換気塔は建築家・
村野藤吾の手によるグッドデザイン！
The Diamond Area features extensive underground 
shopping malls, like Whity Umeda, the Osaka 
Ekimae Buildings, and Diamor Osaka. Getting lost in 
this dungeon might be part of its attraction. The 
ventilation towers, essential for such bustling 
spaces, are a great design by architect Togo Murano!

［ダイヤモンドエリア］JR大阪駅を囲む一等地で、商業施設に
囲まれた街区の形がダイヤモンドに見えることから、この名が。
The Diamond Area, prime real estate bordering on JR Osaka 
Station, got its name from the diamond shape of this block in the 
middle of a commercial district.

梅田ダンジョンへいらっしゃい！
Welcome to the Umeda Dungeon!
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1973年創業の名喫茶が、2025年5月に［大阪駅前第３ビ
ル］に移転。テーブル、イス、シャンデリア、ドアノブなどは
できるだけ当時のまま使い、レトロな雰囲気はそのままに。
注文が入ってから粉を混ぜるホットケーキ（コーヒー付き
1,089円）は、きめ細かい生地がふんわりと。
This renowned coffee shop, established in 1973, 
relocated to Ekimae Daisan Building in May 2025. Tables, 
chairs, chandeliers, doorknobs, and more were preserved 
to the greatest extent possible to keep its retro feel 
intact. The Hotcakes (¥1,089 with coffee), with a fine and 
fluffy texture, are made to order.

喫茶サンシャイン
Kissa Sunshine

Z06-6313-6797   k@kissa_sunshine
Osaka Ekimae Daisan Bldg. B2F, 1-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

デパ地下の充実度から“食の阪神”と定評
がある百貨店。2022年のリニューアル
で、週替わりで食の催事を行う「食祭テラ
ス」を設けるなどさらに充実。スナック
パークで提供されるいか焼き（187円）は、
約70年愛され続けている名物。
This department store, renowned as 
"Hanshin Food Heaven" for the wide 
range of offerings in its basement food 
hall, further cemented that reputation 
with its 2022 renovation and addition of 
"Shokusai Terrace", a venue for weekly 
food events. The Ikayaki (¥187) served at 
Snack Park is a beloved specialty that has 
been a customer favorite for 70 years.

阪神梅田本店
HANSHIN DEPARTMENT STORE

Z06-6345-1201
jhanshin-dept.jp/hshonten/
1-13-13 Umeda, Kita-ku, Osaka

1969年の開店から、阪神電鉄・大阪梅田駅改札
近くで、変わらず気軽にいただける大阪名物ミック
スジュース（230円）。多いときには8秒ごとに売
れるほどの人気で、果肉の食感も口福な都会のオ
アシス的一杯だ。
Since opening in 1969 near the 
Hanshin Railway 
Osaka-Umeda Station ticket 
gates, it has served Mixed Juice 
(¥230), an Osaka specialty that 
is an everyday favorite. It's so 
popular that at peak times, one 
is sold every eight seconds. The 
delightful texture of the fruit 
pulp makes it feel like a little 
urban oasis in a cup.

元祖大阪梅田ミックスジュース 梅田本店
UMEDA MIX JUICE

Z06-6342-7890   jai-sakai.com/brands/juice/
3-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

160種（！）の日本酒をそろえる酒屋が営む角打ち。玉子焼
（400円）、自家製鶏ハム（380円）、酒粕レーズン（360
円）など手作りのアテがどれも素朴ながら美味で、「甍」無
濾過生原酒（100㎖460円）など希少な日本酒が進むこと
間違いなし。店主夫妻による接客も心地良し。
A standing bar run by a liquor store stocks 160 (!) different 
sake. It serves simple yet tasty homemade snacks like 
Rolled Omelet (¥400), House-Made Chicken Ham (¥380), 
and Raisins in Sake Lees (¥360), as well as rare sake like 
Iraka Unfiltered Namagenshu (100ml ¥460), which will no 
doubt go down very well. The husband and wife team 
running the bar will give you a warm welcome.

山長梅田店
Yamacho Umeda

Z06-6344-0228   k@yamachouumedaten 
Osaka Ekimae Daini Bldg. B1F, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

Where Showa-era heritage and
chaos intersect

昭和遺産とカオスが入り交じる場所

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉 由紀（りゅう ゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
This café’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuring house-roasted coffee and parfaits remain 
unchanged since its founding. It is currently run by the 
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
The Cake Set of the Month (¥600) is a particularly popular 
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda 
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范 
淑恵（はん  よしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！  ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Take a seat at the retro-style curved counter, and you’ll be 
greeted by longtime staff member Yoshie Han. Try the 
European-style Curry (¥600), simmered to perfection until 
the ingredients melt away, and topped with chicken cutlet 
and more! You can also personalize your curry by adding 
extra roux, rice, and toppings to your liking.

カレーハウス ケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685 
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ
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A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋　
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入 
1,100円）が定番。
Kintsuba is made by adding agar to sweet red 
bean paste to firm it into a block, coating it in 
a thin wheat flour batter, then baking it. The 
unimposing sweetness allows the flavor of 
the Hokkaido-grown red beans to come 
through. A good option is to enjoy freshly 
made Kintsuba in the shop. Kintsuba (10 for 
¥1,100) is the signature item.

リストランテ ル・ミディ ひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
An enduring restaurant on the 1st floor of 
Herbis Plaza ENT. The main dining area, with 
its 6-meter-high ceiling, makes for an open, 
airy atmosphere, its lantern-shaped 
chandeliers sparkling overhead, creating a 
theater-like stage. Serves seasonal full 
courses (dinner courses starting at ¥12,100) 
that go beyond the label “Italian” with 
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese 
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005 
was "Mamma Mia!" The 1,200-seat 
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate 
performances that deeply move 
audiences.

A historic and culinary area
steeped in an atmosphere

of past days

由緒と情緒漂う歴史と食の街

A district for adults,
complete with time-honored
restaurants and gift shops

大人の街は老舗の飲食店や
手みやげが充実

国内初のビール醸造地は横浜だが、日本人が初めて醸造・販売したのは大阪。
1872（明治5）年、渋谷（しぶたに）庄三郎が「渋谷ビール」を創設したものの時代
が早すぎて数年で廃業。今や乾杯の似合う街に繋がっているのが歴史の妙。
Although the first place beer was brewed in Japan is Yokohama, the first 
place beer was brewed and sold by a Japanese person is Osaka. In 1872, 
Shozaburo Shibutani founded "Shibutani Beer", but he was ahead of the 
times, and his business folded in a few years. By a twist of history, the place 
has now become a great place for a drink.

堂島が国産ビール発祥の地!?
Dojima? The birthplace of Japanese beer!?
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実際の事件を題材にした近松門左衛門作の浄瑠璃『曽根崎心中』
の舞台であり、ヒロインの名前であるお初にちなみ“お初天神”と呼
ばれる神社。恋人の聖地として、恋愛成就や良縁を願う多くの人が
訪れている。
This shrine is the setting for Chikamatsu Monzaemon's ballad drama 
"Sonezaki Shinju," which was based on a real incident, and is named 
"Ohatsutenjin" after the heroine, Ohatsu. Being holy ground for 
lovers, many visitors come to pray for a good match and true love.

露天神社
TO YOU TENJIN SHRINE

Z06-6311-0895　j tuyutenjin.com
2-5-4 Sonezaki, Kita-ku, Osaka 店主・山本さん（写真）のご両親が創業して70年以上にな

る老舗。豚肉と生地、卵を焼いて、自家製のソースやマヨ
ネーズをかけて仕上げる、元祖とん平焼 チャップ（990円）。
味のあるU字カウンターと鉄板、コテさばきにも注目を。
A time-honored restaurant founded over 70 years ago by 
the parents of the owner, Ms. Yamamoto. The original 
Tonpeiyaki Chup (¥990) is made by grilling pork with batter 
and eggs, then finishing it with homemade sauce and 
mayonnaise. Come and see the charming U-shaped counter 
with griddles and skillful spatula work.

本とん平
Hon Tonpei

Z06-6311-2395   2-13-19 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

お初天神の道中に現れる、はしご酒が楽しい裏
参道。薄暗い裏通りだったこの道を活気あふれ
るグルメスポットにした立役者の吉本さん（写真）
を筆頭に、フレンチや焼き肉、寿司など、個性豊
かな23店舗の飲食店が立ち並ぶ。
This rear approach to Ohatsu Tenjin Shrine is a 
great place for a bar crawl. With Mr. Yoshimoto 
(pictured) as the driving force behind 
transforming this dimly lit back alley into a 
bustling gourmet spot, 23 unique restaurants 
now line the laneway, offering everything from 
French cuisine to yakiniku and sushi.

お初天神裏参道
Ohatsutenjin Urasando

johatsu-urasan.com
2-10-10 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

1952年創業の老舗蕎麦屋の看板メニューは、大阪
が誇る名物、夕霧そば（1斤1,550円）。四国産の柚
子の皮をスタッフ総出ですりおろし、石臼挽きの蕎
麦粉と混ぜて打った白い蕎麦は、気品あふれる香り
が漂う絶品だ。
This time-honored soba restaurant, established in 
1952, offers a signature dish that is one of Osaka's 
renowned specialties, Yugiri Soba (1 serving ¥1,550). 
The white soba noodles, made by mixing the peel of 
yuzu from Shikoku, grated by all the restaurant staff, 
into stone-ground buckwheat flour, are an exquisite 
masterpiece with a fine aroma.

夕霧そば 瓢亭
Yugiri Soba Hyotei

Z06-6311-5041   jhyoutei-soba.com
2-2-7 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

ランチをはじめ、夜は深夜までオープンする使い勝
手の良い蕎麦店。北海道・音威子府産の蕎麦粉を
石臼で挽いた、力強い十割蕎麦（1,500円）が人気。
揚げたてのエビ、山椒が効いた天巻き（2,500円）
ほか、酒を進ませる一品も豊富だ。
A customer-friendly soba restaurant open from 
lunch till late night. A popular choice is the robust 
Juwari Soba (¥1,500), made from 100% 
stone-ground buckwheat flour from Otoineppu, 
Hokkaido. Also offers rolled sushi with freshly fried 
shrimp and piquant touch of sansho pepper 
(¥2,500), plus a generous selection of dishes perfect 
for pairing with sake.

そば處 とき　
Sobadokoro Toki

Z06-6348-5558   k@sobadokorotoki
Taniyasu Bldg. 1F, 1-3-4 Dojima, Kita-ku, Osaka

豊かな緑に包まれたビルの1階に佇む、日本を代
表するブランジュリ。ショーケースを彩るのは、
噛むほどに生地の旨さを実感するパンの数々。
看板のバゲット（464円）やパンクール（407
円）といったハード系、ファンの多いクロワッサン
（397円）のほか、総菜系のパンも充実。
Located on the 1st floor of a building set in lush 
green surroundings, this is one of Japan's leading 
French bakeries. Adorning the showcases is a 
wide variety of breads that taste great from the 
moment you bite into them. In addition to hard 
breads such as the signature Baguette (¥464) 
and Pain Coeur (¥407), there are the 
much-loved Croissants (¥397) plus a full 
selection of savory breads.

ル シュクレクール北新地
LE SUCRÉ-COEUR

Z06-6147-7779   j lesucre-coeur.com
Shin-Daibiru Bldg. 1F,
1-2-1 Dojimahama, Kita-ku, Osaka

「見た目がひと口目」と、店主の思いを映す和菓子
は、大切な人への手みやげとしても。大阪・豊中
の［森のおはぎ］から毎日届くおはぎをはじめ、ど
ら焼き、わらび餅など、洗練されながらも素朴な
味わいが魅力。季節のおはぎ（3個入530円～）。
Reflecting the owner's philosophy that 
"appearance is the first bite," these Japanese 
sweets are also perfect as gifts for important 
others. Starting with Mori no Ohagi 
delivered daily from Toyonaka, Osaka, the 
shop also offers Dorayaki and Warabimochi, 
all with refined yet simple flavors. Seasonal 
Ohagi (from ¥530 for 3 pieces).

北新地 森乃お菓子
Kitashinchi Mori no Okashi

Z06-6341-2320   k@morinoohagi
1-1-43 Sonezakishinchi, Kita-ku, Osaka

A cultural hub where
energetic young people gather

パワフルな若者が集う
カルチャーの発信地

A retro town district with
traditional townhouses and

row houses

町屋や長屋が建ち並ぶレトロタウン

ju-mitsubachi.com

Scheduled for closure from mid-October 2025 to late April 2026
2025年10月中旬～2026年4月下旬は休業予定

茶屋町のヤンマーホールディングス本社ビルの最上階で、2009年に発
足した関西発の都市養蜂プロジェクト。360°ガラスで囲まれた中庭に
巣箱が設置され、多いときには50万匹ものミツバチが飛び回る。年
間で300～400kgのハチミツを採蜜。
Launched in 2009, this Kansai-original urban beekeeping project is 
located on the top floor of the Yanmar Holdings headquarters building 
in Chayamachi. The beehives are in a 360-degree glass-enclosed 
atrium, where up to 500,000 honeybees are free to buzz around. 
Some 300 to 400 kilograms of honey are collected each year.

梅田のど真ん中、地上約50mの高さにある養蜂場
Bee hives 50 m above the ground, right in the middle of Umeda

> > C O L U M N

大阪大空襲を免れたため、戦前からの長屋
を中心とする風景が今なお残る中崎町。中
心地からすぐ近くながらも、昭和のノスタル
ジックな街並みとおしゃれなカフェなどが
同居するエリアで街歩きを楽しみたい。
Nakazakicho escaped the Bombing of 
Osaka and still retains its pre-war 
streetscapes featuring row houses. 
Though almost in the city center, this 
area blends nostalgic Showa-era 
streetscapes with stylish cafes, 
making it great for a stroll.

レトロな街へ
古民家が建ち並ぶ

neighborhood filled 
A retro 

with traditional houses
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中崎町のカフェ文化の先駆けといえば、朝から夜まで開
店しているここ。アンティークの家具を配したノスタル
ジックな空間は居心地良く、長居してしまうこと必至。
カフェタイムには、昔ながらのプリン（416円）をぜひ。
Open from morning till night, this cafe is a pioneer of 
Nakazakicho's cafe culture. The antique furniture 
gives this space a cozy and nostalgic feel that you 
won’t want to leave behind. At coffee time, try the 
Classic Pudding (¥416).

cafe太陽ノ塔 本店
Cafe Taiyou no Tou Main Store

Z06-6374-3630   j taiyounotou.com/cafe/honten/
2-3-12 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

麻布十番の名店［浪花家総本店］で修業を積んだ店主による、
人気のたい焼き屋。パリッと薄い皮に包まれた程よい甘さのあ
んは、羽釡でじっくり時間をかけて炊き上げる昔ながらの奥深
い味わい。たい焼き（1個250円）。
This popular Taiyaki shop is run by an owner 
who trained at the renowned 
Naniwaya Sohonten in Azabujuban, 
Tokyo. The crisp, thin crust 
envelops bean paste that has just
the right sweetness 
and is cooked 
slowly in a traditional 
rice-cooking pot 
for a deep, 
traditional-style flavor.
Taiyaki (¥250 each).

大阪浪花家
Osaka Naniwaya

Z06-6371-1877   k@naniwaya.staff
1-9-21 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

関西を代表する飲食店を中心とした
220席のシェアゾーンでは、フード
ホール内の好きなドリンク＆フードを
持ち寄れるほか、独立型店のバル
ゾーンも。ランチ、カフェ、ディナーま
で、その日の気分で通える個性豊かな
飲食店が勢揃い。
Surrounded by some of Kansai's 
leading restaurants, this 220-seat 
shared food-hall space offers a place 
to bring your preferred drinks and 
food. There's also a bar space with 
standalone shops. A diverse lineup of 
unique eateries awaits, perfect for 
lunch, coffee, or any dinner that takes 
your fancy that day.

エスト フードホール
EST Foodhall

jest-sc.com/foodhall/
EST 1F, 3-25 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

体験型ラウンジスペース「Sense Lounge」では、天井のスクリーンにさまざま
な空の映像や音が流れ、連携するように座席が心地よく振動。都会で非日常を
楽しむ、新しい体験型カフェだ。ドリップコーヒー シングルオリジン（750円）。
Sense Lounge is a lounge space that 
you experience, with lots of different 
sounds playing and images 
of the sky on the ceiling screen, 
while the seats vibrate nicely 
in sync. It’s a new type of cafe, 
an experiential cafe, 
where you can enjoy 
something extraordinary
in the middle of the city. 
Single-origin Drip Coffee
 (¥750).

ブルーボトルコーヒー 梅田茶屋町カフェ
Blue Bottle Coffee Umeda Chayamachi Cafe

j store.bluebottlecoffee.jp/pages/umeda-chayamachi/
Urban Terrace Chayamachi Bldg. A, 15-22 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

2025年春、商業施設［NU茶屋町］3階へお引っ越
し。話題のアニメやマンガ、ゲームにまつわるアパレ
ル・雑貨やカフェ、物販催事スペースやポップアップス
トアといった魅惑のエリアが広大なワンフロアに集結。
Relocated to the 3rd floor of the commercial complex NU Chayamachi in spring 2025. Together 
in one vast space, the store features clothing, merch, cafes, retail event spaces, and pop-up 
stores connected with popular anime, manga, and games that you won’t want to miss out on.

animate
animate

Z0570-004601   janimate.co.jp/shop/umeda/
NU Chayamachi 3F, 10-12 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

1953年創業の老舗たこ焼き屋。職人に
特注したこだわりの銅板を使って二度焼
きするたこ焼き（8個540円）は、外はカ
リッと、中はもっちりやわらか。出汁が効
いた生地はそのままでも旨みたっぷり、
刺身でも食べられるほど新鮮なマダコと
の相性も抜群だ。
A time-honored Takoyaki restaurant founded in 1953. Their Takoyaki (8 for ¥540) are 
cooked twice on custom-made copper plates carefully crafted by artisans, and feature a 
crispy crust with soft, springy inside. The dashi-flavored batter alone is rich in umami and 
goes perfectly with fresh octopus so tender it could be eaten as sashimi.

うまい屋
Umaiya

Z06-6373-2929
4-21 Naniwacho, Kita-ku, Osaka

梅田のシンボル、［HEP FIVE］にある直径75mの赤い観覧車。
１周約15分、地上106mまで上昇し、晴れた日は大阪城や生
駒山、夜はきらめく夜景が楽しめる。搭乗料金（１人800円）。
The 75-meter-diameter red Ferris wheel at HEP FIVE is a 
symbol of Umeda. One full rotation takes about 15 minutes, 
rising to 106 meters above the ground. On clear days, you 
get great views of Osaka Castle and Mt. Ikoma; and at night, 
you can enjoy the sparkling city lights. Tickets: ¥800 per 
person.

HEP FIVEの観覧車
HEP FIVE Ferris Wheel

Z06-6313-0501   jhepfive.jp/ferriswheel/     
HEP FIVE 7F, 5-15 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

_

_

-



３代目・廣岡 功（ひろおか たくみ）さんが営むギャラリー兼古書
店。「阪急古書のまち」誕生時には美術書を中心に扱っていた
が、現在は国内外のデザイン＆写真集を中心に、現代美術工
芸品までそろう。古伊万里のうつわ展といった企画展も開催。
A gallery and antique book store run by Takumi Hirooka, 
the third-generation owner. At the time of the opening of 
Hankyu Antique Books Street, it primarily dealt in art 
books. Today, however, it specializes in design books and 
photo collections from Japan and abroad, and also 
contemporary art and crafts.
It also hosts special exhibitions featuring collections of 
antique Imari Ware and more.

りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117   j riichiart.jp 
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

初代大阪駅の跡地に建つ［大阪ステーションホテル、オートグラ
フ コレクション］内のロビーラウンジ。往時の駅舎の切妻屋根を
模した「光の屋根」が迎える特別な空間だ。仏の名門紅茶ブラ
ンド「ダマンフレール」の紅茶（1,900円～、サ込み）など、歴史
を受け継ぐホテルならではの唯一無二の食体験が待っている。
Located within THE OSAKA STATION HOTEL, Autograph 
Collection, which was built on the original site of the first Osaka 
Station. Upon entering this special place, you are welcomed by 
the “Roof of Light”, modeled after the gabled roof of the old 
station building. A unique culinary experience that can only be 
had at this historic hotel awaits you, featuring tea from the 
prestigious French brand Dammann Frères (starting at ¥1,900, 
with service charge).

ザ ロビーラウンジ
THE LOBBY LOUNGE

Z06-6105-1874
josakastation-hotel.jp/restaurants-bar/the-lobby-lounge/
THE OSAKA STATION HOTEL 29F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

旧大阪中央郵便局跡地に位置する［ＪＰタワー大阪］にある商業施
設。注目は、2階フロアの「ええもん にっぽん めぐり」。高知、広
島、岡山・倉敷をはじめ日本各地の物産や観光など旅する気分で巡
れる約20のショップがそろう。
A commercial facility within JP Tower Osaka, situated on the site where the old Osaka Central 
Post Office once stood. The highlight is “Feel Japan Journey” on the 2nd floor. With around 20 
shops offering local products and tourism info from Kochi, Hiroshima, Kurashiki in Okayama, 
and other regions across Japan, it’s like traveling around the country while you shop!

ＫＩＴＴＥ大阪
KITTE OSAKA

Z06-7739-4800   josaka.jp-kitte.jp
JP Tower Osaka B1F-6F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

「あるとき～」のCMでおなじみ、大阪みやげの
大定番。チルド豚まん（4個1,000円）は豚肉
とタマネギの旨みが詰まった餡と、甘みのある
もっちり生地の組み合わせが絶妙だ。チルド専
門店なのでサクッと購入できるのがうれしい。
A classic Osaka souvenir, well known for its 
long-running “Arutoki!” TV commercial series. 
The Chilled Butaman Pork Buns (4 for ¥1,000) 
combine the savory taste of the pork and onion 
filling with a sweet, chewy bun. This location 
only sells chilled items, which makes shopping 
there a breeze.

551蓬莱 JR大阪駅中央口店（改札外） 

551HORAI JR Osaka Station Central Gate Store (outside the ticket gates)

Z06-4797-0551   j551horai.co.jp
3-1-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

明治45年に大阪・天満で創業した高級果物店［丸留］によるフルーツ
パーラー。通年提供のミックスフルーツパフェ（1,958円）をはじめ、季
節のフルーツが主役のパフェ、クレープ、ドリンクは見た目も華やか。買
い物途中の休憩にも。

A fruit parlor operated by Marutome, a luxury fruit shop 
founded in Osaka’s Tenma district in 1912. The ever-popular 
Mixed Fruit Parfait (¥1,958) is available year-round, while a 
variety of treats such as parfaits, crepes, and drinks 
featuring seasonal fruits dazzle with their visual appeal. It’s 
also a great place to take a break while shopping.

マルトメ・ザ・ジューサリー パフェテリア ルクア大阪店
Marutome the Juicery Parfaiteria LUCUA osaka Store

Z06-6151-2803   j marutomethejuicery.com/parfaiteria/
LUCUA osaka B2F, 3-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

梅田のにぎわいの始まりは、1874（明治７）年にのどかな田
園風景に現れた初代大阪駅舎から。「梅田すてんしょ」と呼
ばれ、街の発展を牽引。現在の駅舎は5代目で、巨大ターミ
ナルへと進化した今も、街の顔であり続けている。
The history of Umeda as we know it goes back to 
1874, when the first incarnation of Osaka Station, 
then known as Umeda Sutensho (Station), was
built in a rural area, and development into an urban 
hub soon followed. The current station building is its 
fifth incarnation, a sprawling terminal that has 
become the face of the city.

※掲載データは2025年10月現在のものです。価格は税込価格を基本としています。また、料金変更の可能性があります。
※営業時間や店休日は変更になる可能性がありますので、最新情報は公式SNSやWEBでご確認ください。

＊The information provided is current as of October 2025. Listed prices include consumption tax unless noted otherwise. Please note that prices are subject to change.
＊Business hours and holidays are subject to change. Please check individual shops’ official social media or websites for the latest information.
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The charm and hotspots of Osaka
can be found in and
around the station

駅ナカや駅周辺に
大阪の魅力と話題が大集結

大阪駅、今は5代目
The current Osaka Station is its fifth incarnation

バルチカ03　
Barchica 03

j barchica03.com
Inogate Osaka 2F-5F,
3-2-123 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

［イノゲート大阪］内にある飲
食店街は、“03＝おっさん”が
主役！ 梅田界わいで働くオ
フィスワーカーに愛されるコス
パ良好な大阪の名酒場から、
人気レストランまで大集合。
立ち呑み店が並ぶ5階は、一
軒目としてはもちろん、はしご
酒にもぴったり。
This restaurant complex 
inside Inogate Osaka is 
designed to appeal especially 
to middle-aged men! From 
famous affordable bars 
beloved by Umeda-area 
office workers to popular 
restaurants, there is so much 
to choose from! The 5th floor 
is home to an array of 
standing bars, making it a 
great first stop on a night out 
or even for bar-hopping.

うめきた公園
Umekita Park

jumekita.com
5&6 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

水産養殖の先駆者「近畿大学」に
よる養殖魚専門店。世界で初めて
完全養殖に成功した「近大マグロ」
と近大卒の魚のお造り盛り（2名盛
り3,400円～）をはじめ、紀州の恵
みを使った料理を味わえる。養殖
の概念を覆すおいしい体験を。
This specialty restaurant offers 
farm-raised fish operated by Kindai 
University, a pioneer in aquaculture. 
Enjoy dishes made with the bounty 
of the Kishu region, including a 
sashimi platter featuring “Kindai 
Tuna” (starting at ¥3,400 for a 
serving for 2), the world’s first fully 
farm-raised tuna, and other varieties 
of fish developed by the university. 
Experience a delicious meal that will 
completely change your impression 
of aquaculture.

不動のランドマーク［梅田スカイビル］。39階の空中庭園
展望台（大人2,000円、4歳以上～小学生500円）へは、
まるで空を歩くようなシースルーの空中エスカレーターで。
地上約173mの屋上からは大阪の街を360度見渡せる。

Located in the Umeda Sky Building, one of Osaka’s most recognizable landmarks. 
Make your way to Kuchu Teien Observatory on the 39th floor (adult admission: 
¥2,000; ¥500 for children age 4 and up) by taking a see-through escalator 
that makes you feel like you’re walking through the sky. The rooftop is 
approximately 173 meters above ground and offers a 360-degree view of 
the sprawling Osaka cityscape.

海外観光客の聖地・空中庭園展望台
Kuchu Teien Observatory,
a Must-see Destination for Visitors to Osaka
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Z06-6440-3855   j skybldg.co.jp
Umeda Sky Bldg. 1-1-88 Oyodonaka, Kita-ku, Osaka

A sprawling park 
in a prime location

with easy transit access

アクセス良好な一等地に
巨大な公園が誕生

緑が少ないと言われてきた大阪
の都心に現れた、約4.5haの広
大な都市公園。2024年先行ま
ちびらきの［グラングリーン大
阪］の中心に広がり、ターミナル
駅直結の都市公園としては世界
最大級。買い物や食事の合間な
どにピクニックを楽しむ人でにぎ
わう、新しいランドマークだ。
This vast urban park spans 
approximately 4.5 hectares in 
the heart of Osaka, a city that 
had long lamented its lack of 
green spaces. Located adjacent 
to Grand Green Osaka, which 
opened in 2024, Umekita Park is 
one of the world’s largest parks 
directly connected to a terminal 
station. Enjoy Osaka’s newest 
landmark, bustling with people 
enjoying leisurely picnics in 
between shopping and meals.

タイムアウトマーケット大阪
Time Out Market Osaka

j timeout.com/time-out-market-osaka/
Grand Green Osaka South Bldg. B1F, 
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

世界の都市で話題沸騰中のフードマーケットが、ついに
アジア初上陸。地元メディア編集者やキュレーターが厳
選した、関西の名店や新進気鋭のシェフによる17の飲食
店＆2つのバーを一度に楽しめる。総席数は800席！
The food market that has been wowing diners in cities 
around the world has opened its first location in Asia. 
Take your pick of 17 restaurants and two bars, carefully 
selected by local media editors and curators,
 featuring Kansai-area favorites and 
up-and-coming chefs all under one roof. 
It can also accommodate up to 800 guests!

うめきた温泉 蓮 Wellbeing Park
Umekita Onsen Ren Wellbeing Park

Z06-6377-7777  
jumekita-onsen.jp
Grand Green Osaka South Bldg. 3F-4F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

［グラングリーン大阪］南館に構える、
「ウェルネス＆ウェルビーイング」をテー
マにした関西最大級のスパ施設。目玉
は［うめきた公園］を眺める屋外温水イ
ンフィニティプール。都会にいながら、
心も体もリフレッシュできる。
Grand Green Osaka is home to one of 
the largest spa facilities in the Kansai 
region, which operates on the theme of 
“wellness and wellbeing”. The highlight 
is the outdoor heated Infinity Pool, 
which offers a stunning view overlooking 
Umekita Park. It is an urban oasis of 
relaxation for both mind and body.

近畿大学水産研究所 グランフロント大阪店
KINDAI UNIVERSITY AQUACULTURE RESEARCH INSTITUTE RESTAURANT

Z06-6485-7103   jdynac-japan.com/shop/kindai_suisan/
Grand Front Osaka North Bldg. 6F, 3-1 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

ダイヤモンドエリアは、［ホワイティうめだ］や［大阪駅前
ビル］、［ディアモール大阪］など地下街が発達している
のが特徴的で、このダンジョンに迷い込むのも一興？ 多
くの人でにぎわう空間に欠かせない換気塔は建築家・
村野藤吾の手によるグッドデザイン！
The Diamond Area features extensive underground 
shopping malls, like Whity Umeda, the Osaka 
Ekimae Buildings, and Diamor Osaka. Getting lost in 
this dungeon might be part of its attraction. The 
ventilation towers, essential for such bustling 
spaces, are a great design by architect Togo Murano!

［ダイヤモンドエリア］JR大阪駅を囲む一等地で、商業施設に
囲まれた街区の形がダイヤモンドに見えることから、この名が。
The Diamond Area, prime real estate bordering on JR Osaka 
Station, got its name from the diamond shape of this block in the 
middle of a commercial district.

梅田ダンジョンへいらっしゃい！
Welcome to the Umeda Dungeon!
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1973年創業の名喫茶が、2025年5月に［大阪駅前第３ビ
ル］に移転。テーブル、イス、シャンデリア、ドアノブなどは
できるだけ当時のまま使い、レトロな雰囲気はそのままに。
注文が入ってから粉を混ぜるホットケーキ（コーヒー付き
1,089円）は、きめ細かい生地がふんわりと。
This renowned coffee shop, established in 1973, 
relocated to Ekimae Daisan Building in May 2025. Tables, 
chairs, chandeliers, doorknobs, and more were preserved 
to the greatest extent possible to keep its retro feel 
intact. The Hotcakes (¥1,089 with coffee), with a fine and 
fluffy texture, are made to order.

喫茶サンシャイン
Kissa Sunshine

Z06-6313-6797   k@kissa_sunshine
Osaka Ekimae Daisan Bldg. B2F, 1-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

デパ地下の充実度から“食の阪神”と定評
がある百貨店。2022年のリニューアル
で、週替わりで食の催事を行う「食祭テラ
ス」を設けるなどさらに充実。スナック
パークで提供されるいか焼き（187円）は、
約70年愛され続けている名物。
This department store, renowned as 
"Hanshin Food Heaven" for the wide 
range of offerings in its basement food 
hall, further cemented that reputation 
with its 2022 renovation and addition of 
"Shokusai Terrace", a venue for weekly 
food events. The Ikayaki (¥187) served at 
Snack Park is a beloved specialty that has 
been a customer favorite for 70 years.

阪神梅田本店
HANSHIN DEPARTMENT STORE

Z06-6345-1201
jhanshin-dept.jp/hshonten/
1-13-13 Umeda, Kita-ku, Osaka

1969年の開店から、阪神電鉄・大阪梅田駅改札
近くで、変わらず気軽にいただける大阪名物ミック
スジュース（230円）。多いときには8秒ごとに売
れるほどの人気で、果肉の食感も口福な都会のオ
アシス的一杯だ。
Since opening in 1969 near the 
Hanshin Railway 
Osaka-Umeda Station ticket 
gates, it has served Mixed Juice 
(¥230), an Osaka specialty that 
is an everyday favorite. It's so 
popular that at peak times, one 
is sold every eight seconds. The 
delightful texture of the fruit 
pulp makes it feel like a little 
urban oasis in a cup.

元祖大阪梅田ミックスジュース 梅田本店
UMEDA MIX JUICE

Z06-6342-7890   jai-sakai.com/brands/juice/
3-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

160種（！）の日本酒をそろえる酒屋が営む角打ち。玉子焼
（400円）、自家製鶏ハム（380円）、酒粕レーズン（360
円）など手作りのアテがどれも素朴ながら美味で、「甍」無
濾過生原酒（100㎖460円）など希少な日本酒が進むこと
間違いなし。店主夫妻による接客も心地良し。
A standing bar run by a liquor store stocks 160 (!) different 
sake. It serves simple yet tasty homemade snacks like 
Rolled Omelet (¥400), House-Made Chicken Ham (¥380), 
and Raisins in Sake Lees (¥360), as well as rare sake like 
Iraka Unfiltered Namagenshu (100ml ¥460), which will no 
doubt go down very well. The husband and wife team 
running the bar will give you a warm welcome.

山長梅田店
Yamacho Umeda

Z06-6344-0228   k@yamachouumedaten 
Osaka Ekimae Daini Bldg. B1F, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

Where Showa-era heritage and
chaos intersect

昭和遺産とカオスが入り交じる場所

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉 由紀（りゅう ゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
This café’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuring house-roasted coffee and parfaits remain 
unchanged since its founding. It is currently run by the 
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
The Cake Set of the Month (¥600) is a particularly popular 
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda 
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范 
淑恵（はん  よしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！  ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Take a seat at the retro-style curved counter, and you’ll be 
greeted by longtime staff member Yoshie Han. Try the 
European-style Curry (¥600), simmered to perfection until 
the ingredients melt away, and topped with chicken cutlet 
and more! You can also personalize your curry by adding 
extra roux, rice, and toppings to your liking.

カレーハウス ケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685 
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ

Photo: Hitomi Nakajima撮影：中島仁實

A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋　
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入 
1,100円）が定番。
Kintsuba is made by adding agar to sweet red 
bean paste to firm it into a block, coating it in 
a thin wheat flour batter, then baking it. The 
unimposing sweetness allows the flavor of 
the Hokkaido-grown red beans to come 
through. A good option is to enjoy freshly 
made Kintsuba in the shop. Kintsuba (10 for 
¥1,100) is the signature item.

リストランテ ル・ミディ ひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
An enduring restaurant on the 1st floor of 
Herbis Plaza ENT. The main dining area, with 
its 6-meter-high ceiling, makes for an open, 
airy atmosphere, its lantern-shaped 
chandeliers sparkling overhead, creating a 
theater-like stage. Serves seasonal full 
courses (dinner courses starting at ¥12,100) 
that go beyond the label “Italian” with 
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese 
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005 
was "Mamma Mia!" The 1,200-seat 
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate 
performances that deeply move 
audiences.

A historic and culinary area
steeped in an atmosphere

of past days

由緒と情緒漂う歴史と食の街

A district for adults,
complete with time-honored
restaurants and gift shops

大人の街は老舗の飲食店や
手みやげが充実

国内初のビール醸造地は横浜だが、日本人が初めて醸造・販売したのは大阪。
1872（明治5）年、渋谷（しぶたに）庄三郎が「渋谷ビール」を創設したものの時代
が早すぎて数年で廃業。今や乾杯の似合う街に繋がっているのが歴史の妙。
Although the first place beer was brewed in Japan is Yokohama, the first 
place beer was brewed and sold by a Japanese person is Osaka. In 1872, 
Shozaburo Shibutani founded "Shibutani Beer", but he was ahead of the 
times, and his business folded in a few years. By a twist of history, the place 
has now become a great place for a drink.

堂島が国産ビール発祥の地!?
Dojima? The birthplace of Japanese beer!?
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実際の事件を題材にした近松門左衛門作の浄瑠璃『曽根崎心中』
の舞台であり、ヒロインの名前であるお初にちなみ“お初天神”と呼
ばれる神社。恋人の聖地として、恋愛成就や良縁を願う多くの人が
訪れている。
This shrine is the setting for Chikamatsu Monzaemon's ballad drama 
"Sonezaki Shinju," which was based on a real incident, and is named 
"Ohatsutenjin" after the heroine, Ohatsu. Being holy ground for 
lovers, many visitors come to pray for a good match and true love.

露天神社
TO YOU TENJIN SHRINE

Z06-6311-0895　j tuyutenjin.com
2-5-4 Sonezaki, Kita-ku, Osaka 店主・山本さん（写真）のご両親が創業して70年以上にな

る老舗。豚肉と生地、卵を焼いて、自家製のソースやマヨ
ネーズをかけて仕上げる、元祖とん平焼 チャップ（990円）。
味のあるU字カウンターと鉄板、コテさばきにも注目を。
A time-honored restaurant founded over 70 years ago by 
the parents of the owner, Ms. Yamamoto. The original 
Tonpeiyaki Chup (¥990) is made by grilling pork with batter 
and eggs, then finishing it with homemade sauce and 
mayonnaise. Come and see the charming U-shaped counter 
with griddles and skillful spatula work.

本とん平
Hon Tonpei

Z06-6311-2395   2-13-19 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

お初天神の道中に現れる、はしご酒が楽しい裏
参道。薄暗い裏通りだったこの道を活気あふれ
るグルメスポットにした立役者の吉本さん（写真）
を筆頭に、フレンチや焼き肉、寿司など、個性豊
かな23店舗の飲食店が立ち並ぶ。
This rear approach to Ohatsu Tenjin Shrine is a 
great place for a bar crawl. With Mr. Yoshimoto 
(pictured) as the driving force behind 
transforming this dimly lit back alley into a 
bustling gourmet spot, 23 unique restaurants 
now line the laneway, offering everything from 
French cuisine to yakiniku and sushi.

お初天神裏参道
Ohatsutenjin Urasando

johatsu-urasan.com
2-10-10 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

1952年創業の老舗蕎麦屋の看板メニューは、大阪
が誇る名物、夕霧そば（1斤1,550円）。四国産の柚
子の皮をスタッフ総出ですりおろし、石臼挽きの蕎
麦粉と混ぜて打った白い蕎麦は、気品あふれる香り
が漂う絶品だ。
This time-honored soba restaurant, established in 
1952, offers a signature dish that is one of Osaka's 
renowned specialties, Yugiri Soba (1 serving ¥1,550). 
The white soba noodles, made by mixing the peel of 
yuzu from Shikoku, grated by all the restaurant staff, 
into stone-ground buckwheat flour, are an exquisite 
masterpiece with a fine aroma.

夕霧そば 瓢亭
Yugiri Soba Hyotei

Z06-6311-5041   jhyoutei-soba.com
2-2-7 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

ランチをはじめ、夜は深夜までオープンする使い勝
手の良い蕎麦店。北海道・音威子府産の蕎麦粉を
石臼で挽いた、力強い十割蕎麦（1,500円）が人気。
揚げたてのエビ、山椒が効いた天巻き（2,500円）
ほか、酒を進ませる一品も豊富だ。
A customer-friendly soba restaurant open from 
lunch till late night. A popular choice is the robust 
Juwari Soba (¥1,500), made from 100% 
stone-ground buckwheat flour from Otoineppu, 
Hokkaido. Also offers rolled sushi with freshly fried 
shrimp and piquant touch of sansho pepper 
(¥2,500), plus a generous selection of dishes perfect 
for pairing with sake.

そば處 とき　
Sobadokoro Toki

Z06-6348-5558   k@sobadokorotoki
Taniyasu Bldg. 1F, 1-3-4 Dojima, Kita-ku, Osaka

豊かな緑に包まれたビルの1階に佇む、日本を代
表するブランジュリ。ショーケースを彩るのは、
噛むほどに生地の旨さを実感するパンの数々。
看板のバゲット（464円）やパンクール（407
円）といったハード系、ファンの多いクロワッサン
（397円）のほか、総菜系のパンも充実。
Located on the 1st floor of a building set in lush 
green surroundings, this is one of Japan's leading 
French bakeries. Adorning the showcases is a 
wide variety of breads that taste great from the 
moment you bite into them. In addition to hard 
breads such as the signature Baguette (¥464) 
and Pain Coeur (¥407), there are the 
much-loved Croissants (¥397) plus a full 
selection of savory breads.

ル シュクレクール北新地
LE SUCRÉ-COEUR

Z06-6147-7779   j lesucre-coeur.com
Shin-Daibiru Bldg. 1F,
1-2-1 Dojimahama, Kita-ku, Osaka

「見た目がひと口目」と、店主の思いを映す和菓子
は、大切な人への手みやげとしても。大阪・豊中
の［森のおはぎ］から毎日届くおはぎをはじめ、ど
ら焼き、わらび餅など、洗練されながらも素朴な
味わいが魅力。季節のおはぎ（3個入530円～）。
Reflecting the owner's philosophy that 
"appearance is the first bite," these Japanese 
sweets are also perfect as gifts for important 
others. Starting with Mori no Ohagi 
delivered daily from Toyonaka, Osaka, the 
shop also offers Dorayaki and Warabimochi, 
all with refined yet simple flavors. Seasonal 
Ohagi (from ¥530 for 3 pieces).

北新地 森乃お菓子
Kitashinchi Mori no Okashi

Z06-6341-2320   k@morinoohagi
1-1-43 Sonezakishinchi, Kita-ku, Osaka

A cultural hub where
energetic young people gather

パワフルな若者が集う
カルチャーの発信地

A retro town district with
traditional townhouses and

row houses

町屋や長屋が建ち並ぶレトロタウン

ju-mitsubachi.com

Scheduled for closure from mid-October 2025 to late April 2026
2025年10月中旬～2026年4月下旬は休業予定

茶屋町のヤンマーホールディングス本社ビルの最上階で、2009年に発
足した関西発の都市養蜂プロジェクト。360°ガラスで囲まれた中庭に
巣箱が設置され、多いときには50万匹ものミツバチが飛び回る。年
間で300～400kgのハチミツを採蜜。
Launched in 2009, this Kansai-original urban beekeeping project is 
located on the top floor of the Yanmar Holdings headquarters building 
in Chayamachi. The beehives are in a 360-degree glass-enclosed 
atrium, where up to 500,000 honeybees are free to buzz around. 
Some 300 to 400 kilograms of honey are collected each year.

梅田のど真ん中、地上約50mの高さにある養蜂場
Bee hives 50 m above the ground, right in the middle of Umeda
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大阪大空襲を免れたため、戦前からの長屋
を中心とする風景が今なお残る中崎町。中
心地からすぐ近くながらも、昭和のノスタル
ジックな街並みとおしゃれなカフェなどが
同居するエリアで街歩きを楽しみたい。
Nakazakicho escaped the Bombing of 
Osaka and still retains its pre-war 
streetscapes featuring row houses. 
Though almost in the city center, this 
area blends nostalgic Showa-era 
streetscapes with stylish cafes, 
making it great for a stroll.

レトロな街へ
古民家が建ち並ぶ

neighborhood filled 
A retro 

with traditional houses
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中崎町のカフェ文化の先駆けといえば、朝から夜まで開
店しているここ。アンティークの家具を配したノスタル
ジックな空間は居心地良く、長居してしまうこと必至。
カフェタイムには、昔ながらのプリン（416円）をぜひ。
Open from morning till night, this cafe is a pioneer of 
Nakazakicho's cafe culture. The antique furniture 
gives this space a cozy and nostalgic feel that you 
won’t want to leave behind. At coffee time, try the 
Classic Pudding (¥416).

cafe太陽ノ塔 本店
Cafe Taiyou no Tou Main Store

Z06-6374-3630   j taiyounotou.com/cafe/honten/
2-3-12 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

麻布十番の名店［浪花家総本店］で修業を積んだ店主による、
人気のたい焼き屋。パリッと薄い皮に包まれた程よい甘さのあ
んは、羽釡でじっくり時間をかけて炊き上げる昔ながらの奥深
い味わい。たい焼き（1個250円）。
This popular Taiyaki shop is run by an owner 
who trained at the renowned 
Naniwaya Sohonten in Azabujuban, 
Tokyo. The crisp, thin crust 
envelops bean paste that has just
the right sweetness 
and is cooked 
slowly in a traditional 
rice-cooking pot 
for a deep, 
traditional-style flavor.
Taiyaki (¥250 each).

大阪浪花家
Osaka Naniwaya

Z06-6371-1877   k@naniwaya.staff
1-9-21 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

関西を代表する飲食店を中心とした
220席のシェアゾーンでは、フード
ホール内の好きなドリンク＆フードを
持ち寄れるほか、独立型店のバル
ゾーンも。ランチ、カフェ、ディナーま
で、その日の気分で通える個性豊かな
飲食店が勢揃い。
Surrounded by some of Kansai's 
leading restaurants, this 220-seat 
shared food-hall space offers a place 
to bring your preferred drinks and 
food. There's also a bar space with 
standalone shops. A diverse lineup of 
unique eateries awaits, perfect for 
lunch, coffee, or any dinner that takes 
your fancy that day.

エスト フードホール
EST Foodhall

jest-sc.com/foodhall/
EST 1F, 3-25 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

体験型ラウンジスペース「Sense Lounge」では、天井のスクリーンにさまざま
な空の映像や音が流れ、連携するように座席が心地よく振動。都会で非日常を
楽しむ、新しい体験型カフェだ。ドリップコーヒー シングルオリジン（750円）。
Sense Lounge is a lounge space that 
you experience, with lots of different 
sounds playing and images 
of the sky on the ceiling screen, 
while the seats vibrate nicely 
in sync. It’s a new type of cafe, 
an experiential cafe, 
where you can enjoy 
something extraordinary
in the middle of the city. 
Single-origin Drip Coffee
 (¥750).

ブルーボトルコーヒー 梅田茶屋町カフェ
Blue Bottle Coffee Umeda Chayamachi Cafe

j store.bluebottlecoffee.jp/pages/umeda-chayamachi/
Urban Terrace Chayamachi Bldg. A, 15-22 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

2025年春、商業施設［NU茶屋町］3階へお引っ越
し。話題のアニメやマンガ、ゲームにまつわるアパレ
ル・雑貨やカフェ、物販催事スペースやポップアップス
トアといった魅惑のエリアが広大なワンフロアに集結。
Relocated to the 3rd floor of the commercial complex NU Chayamachi in spring 2025. Together 
in one vast space, the store features clothing, merch, cafes, retail event spaces, and pop-up 
stores connected with popular anime, manga, and games that you won’t want to miss out on.

animate
animate

Z0570-004601   janimate.co.jp/shop/umeda/
NU Chayamachi 3F, 10-12 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

1953年創業の老舗たこ焼き屋。職人に
特注したこだわりの銅板を使って二度焼
きするたこ焼き（8個540円）は、外はカ
リッと、中はもっちりやわらか。出汁が効
いた生地はそのままでも旨みたっぷり、
刺身でも食べられるほど新鮮なマダコと
の相性も抜群だ。
A time-honored Takoyaki restaurant founded in 1953. Their Takoyaki (8 for ¥540) are 
cooked twice on custom-made copper plates carefully crafted by artisans, and feature a 
crispy crust with soft, springy inside. The dashi-flavored batter alone is rich in umami and 
goes perfectly with fresh octopus so tender it could be eaten as sashimi.

うまい屋
Umaiya

Z06-6373-2929
4-21 Naniwacho, Kita-ku, Osaka

梅田のシンボル、［HEP FIVE］にある直径75mの赤い観覧車。
１周約15分、地上106mまで上昇し、晴れた日は大阪城や生
駒山、夜はきらめく夜景が楽しめる。搭乗料金（１人800円）。
The 75-meter-diameter red Ferris wheel at HEP FIVE is a 
symbol of Umeda. One full rotation takes about 15 minutes, 
rising to 106 meters above the ground. On clear days, you 
get great views of Osaka Castle and Mt. Ikoma; and at night, 
you can enjoy the sparkling city lights. Tickets: ¥800 per 
person.

HEP FIVEの観覧車
HEP FIVE Ferris Wheel

Z06-6313-0501   jhepfive.jp/ferriswheel/     
HEP FIVE 7F, 5-15 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

_

_
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３代目・廣岡 功（ひろおか たくみ）さんが営むギャラリー兼古書
店。「阪急古書のまち」誕生時には美術書を中心に扱っていた
が、現在は国内外のデザイン＆写真集を中心に、現代美術工
芸品までそろう。古伊万里のうつわ展といった企画展も開催。
A gallery and antique book store run by Takumi Hirooka, 
the third-generation owner. At the time of the opening of 
Hankyu Antique Books Street, it primarily dealt in art 
books. Today, however, it specializes in design books and 
photo collections from Japan and abroad, and also 
contemporary art and crafts.
It also hosts special exhibitions featuring collections of 
antique Imari Ware and more.

りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117   j riichiart.jp 
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

初代大阪駅の跡地に建つ［大阪ステーションホテル、オートグラ
フ コレクション］内のロビーラウンジ。往時の駅舎の切妻屋根を
模した「光の屋根」が迎える特別な空間だ。仏の名門紅茶ブラ
ンド「ダマンフレール」の紅茶（1,900円～、サ込み）など、歴史
を受け継ぐホテルならではの唯一無二の食体験が待っている。
Located within THE OSAKA STATION HOTEL, Autograph 
Collection, which was built on the original site of the first Osaka 
Station. Upon entering this special place, you are welcomed by 
the “Roof of Light”, modeled after the gabled roof of the old 
station building. A unique culinary experience that can only be 
had at this historic hotel awaits you, featuring tea from the 
prestigious French brand Dammann Frères (starting at ¥1,900, 
with service charge).

ザ ロビーラウンジ
THE LOBBY LOUNGE

Z06-6105-1874
josakastation-hotel.jp/restaurants-bar/the-lobby-lounge/
THE OSAKA STATION HOTEL 29F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

旧大阪中央郵便局跡地に位置する［ＪＰタワー大阪］にある商業施
設。注目は、2階フロアの「ええもん にっぽん めぐり」。高知、広
島、岡山・倉敷をはじめ日本各地の物産や観光など旅する気分で巡
れる約20のショップがそろう。
A commercial facility within JP Tower Osaka, situated on the site where the old Osaka Central 
Post Office once stood. The highlight is “Feel Japan Journey” on the 2nd floor. With around 20 
shops offering local products and tourism info from Kochi, Hiroshima, Kurashiki in Okayama, 
and other regions across Japan, it’s like traveling around the country while you shop!

ＫＩＴＴＥ大阪
KITTE OSAKA

Z06-7739-4800   josaka.jp-kitte.jp
JP Tower Osaka B1F-6F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

「あるとき～」のCMでおなじみ、大阪みやげの
大定番。チルド豚まん（4個1,000円）は豚肉
とタマネギの旨みが詰まった餡と、甘みのある
もっちり生地の組み合わせが絶妙だ。チルド専
門店なのでサクッと購入できるのがうれしい。
A classic Osaka souvenir, well known for its 
long-running “Arutoki!” TV commercial series. 
The Chilled Butaman Pork Buns (4 for ¥1,000) 
combine the savory taste of the pork and onion 
filling with a sweet, chewy bun. This location 
only sells chilled items, which makes shopping 
there a breeze.

551蓬莱 JR大阪駅中央口店（改札外） 

551HORAI JR Osaka Station Central Gate Store (outside the ticket gates)

Z06-4797-0551   j551horai.co.jp
3-1-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

明治45年に大阪・天満で創業した高級果物店［丸留］によるフルーツ
パーラー。通年提供のミックスフルーツパフェ（1,958円）をはじめ、季
節のフルーツが主役のパフェ、クレープ、ドリンクは見た目も華やか。買
い物途中の休憩にも。

A fruit parlor operated by Marutome, a luxury fruit shop 
founded in Osaka’s Tenma district in 1912. The ever-popular 
Mixed Fruit Parfait (¥1,958) is available year-round, while a 
variety of treats such as parfaits, crepes, and drinks 
featuring seasonal fruits dazzle with their visual appeal. It’s 
also a great place to take a break while shopping.

マルトメ・ザ・ジューサリー パフェテリア ルクア大阪店
Marutome the Juicery Parfaiteria LUCUA osaka Store

Z06-6151-2803   j marutomethejuicery.com/parfaiteria/
LUCUA osaka B2F, 3-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

梅田のにぎわいの始まりは、1874（明治７）年にのどかな田
園風景に現れた初代大阪駅舎から。「梅田すてんしょ」と呼
ばれ、街の発展を牽引。現在の駅舎は5代目で、巨大ターミ
ナルへと進化した今も、街の顔であり続けている。
The history of Umeda as we know it goes back to 
1874, when the first incarnation of Osaka Station, 
then known as Umeda Sutensho (Station), was
built in a rural area, and development into an urban 
hub soon followed. The current station building is its 
fifth incarnation, a sprawling terminal that has 
become the face of the city.

※掲載データは2025年10月現在のものです。価格は税込価格を基本としています。また、料金変更の可能性があります。
※営業時間や店休日は変更になる可能性がありますので、最新情報は公式SNSやWEBでご確認ください。

＊The information provided is current as of October 2025. Listed prices include consumption tax unless noted otherwise. Please note that prices are subject to change.
＊Business hours and holidays are subject to change. Please check individual shops’ official social media or websites for the latest information.
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The charm and hotspots of Osaka
can be found in and
around the station

駅ナカや駅周辺に
大阪の魅力と話題が大集結

大阪駅、今は5代目
The current Osaka Station is its fifth incarnation

バルチカ03　
Barchica 03

j barchica03.com
Inogate Osaka 2F-5F,
3-2-123 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

［イノゲート大阪］内にある飲
食店街は、“03＝おっさん”が
主役！ 梅田界わいで働くオ
フィスワーカーに愛されるコス
パ良好な大阪の名酒場から、
人気レストランまで大集合。
立ち呑み店が並ぶ5階は、一
軒目としてはもちろん、はしご
酒にもぴったり。
This restaurant complex 
inside Inogate Osaka is 
designed to appeal especially 
to middle-aged men! From 
famous affordable bars 
beloved by Umeda-area 
office workers to popular 
restaurants, there is so much 
to choose from! The 5th floor 
is home to an array of 
standing bars, making it a 
great first stop on a night out 
or even for bar-hopping.

うめきた公園
Umekita Park

jumekita.com
5&6 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

水産養殖の先駆者「近畿大学」に
よる養殖魚専門店。世界で初めて
完全養殖に成功した「近大マグロ」
と近大卒の魚のお造り盛り（2名盛
り3,400円～）をはじめ、紀州の恵
みを使った料理を味わえる。養殖
の概念を覆すおいしい体験を。
This specialty restaurant offers 
farm-raised fish operated by Kindai 
University, a pioneer in aquaculture. 
Enjoy dishes made with the bounty 
of the Kishu region, including a 
sashimi platter featuring “Kindai 
Tuna” (starting at ¥3,400 for a 
serving for 2), the world’s first fully 
farm-raised tuna, and other varieties 
of fish developed by the university. 
Experience a delicious meal that will 
completely change your impression 
of aquaculture.

不動のランドマーク［梅田スカイビル］。39階の空中庭園
展望台（大人2,000円、4歳以上～小学生500円）へは、
まるで空を歩くようなシースルーの空中エスカレーターで。
地上約173mの屋上からは大阪の街を360度見渡せる。

Located in the Umeda Sky Building, one of Osaka’s most recognizable landmarks. 
Make your way to Kuchu Teien Observatory on the 39th floor (adult admission: 
¥2,000; ¥500 for children age 4 and up) by taking a see-through escalator 
that makes you feel like you’re walking through the sky. The rooftop is 
approximately 173 meters above ground and offers a 360-degree view of 
the sprawling Osaka cityscape.

海外観光客の聖地・空中庭園展望台
Kuchu Teien Observatory,
a Must-see Destination for Visitors to Osaka
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Z06-6440-3855   j skybldg.co.jp
Umeda Sky Bldg. 1-1-88 Oyodonaka, Kita-ku, Osaka

A sprawling park 
in a prime location

with easy transit access

アクセス良好な一等地に
巨大な公園が誕生

緑が少ないと言われてきた大阪
の都心に現れた、約4.5haの広
大な都市公園。2024年先行ま
ちびらきの［グラングリーン大
阪］の中心に広がり、ターミナル
駅直結の都市公園としては世界
最大級。買い物や食事の合間な
どにピクニックを楽しむ人でにぎ
わう、新しいランドマークだ。
This vast urban park spans 
approximately 4.5 hectares in 
the heart of Osaka, a city that 
had long lamented its lack of 
green spaces. Located adjacent 
to Grand Green Osaka, which 
opened in 2024, Umekita Park is 
one of the world’s largest parks 
directly connected to a terminal 
station. Enjoy Osaka’s newest 
landmark, bustling with people 
enjoying leisurely picnics in 
between shopping and meals.

タイムアウトマーケット大阪
Time Out Market Osaka

j timeout.com/time-out-market-osaka/
Grand Green Osaka South Bldg. B1F, 
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

世界の都市で話題沸騰中のフードマーケットが、ついに
アジア初上陸。地元メディア編集者やキュレーターが厳
選した、関西の名店や新進気鋭のシェフによる17の飲食
店＆2つのバーを一度に楽しめる。総席数は800席！
The food market that has been wowing diners in cities 
around the world has opened its first location in Asia. 
Take your pick of 17 restaurants and two bars, carefully 
selected by local media editors and curators,
 featuring Kansai-area favorites and 
up-and-coming chefs all under one roof. 
It can also accommodate up to 800 guests!

うめきた温泉 蓮 Wellbeing Park
Umekita Onsen Ren Wellbeing Park

Z06-6377-7777  
jumekita-onsen.jp
Grand Green Osaka South Bldg. 3F-4F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

［グラングリーン大阪］南館に構える、
「ウェルネス＆ウェルビーイング」をテー
マにした関西最大級のスパ施設。目玉
は［うめきた公園］を眺める屋外温水イ
ンフィニティプール。都会にいながら、
心も体もリフレッシュできる。
Grand Green Osaka is home to one of 
the largest spa facilities in the Kansai 
region, which operates on the theme of 
“wellness and wellbeing”. The highlight 
is the outdoor heated Infinity Pool, 
which offers a stunning view overlooking 
Umekita Park. It is an urban oasis of 
relaxation for both mind and body.

近畿大学水産研究所 グランフロント大阪店
KINDAI UNIVERSITY AQUACULTURE RESEARCH INSTITUTE RESTAURANT

Z06-6485-7103   jdynac-japan.com/shop/kindai_suisan/
Grand Front Osaka North Bldg. 6F, 3-1 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

ダイヤモンドエリアは、［ホワイティうめだ］や［大阪駅前
ビル］、［ディアモール大阪］など地下街が発達している
のが特徴的で、このダンジョンに迷い込むのも一興？ 多
くの人でにぎわう空間に欠かせない換気塔は建築家・
村野藤吾の手によるグッドデザイン！
The Diamond Area features extensive underground 
shopping malls, like Whity Umeda, the Osaka 
Ekimae Buildings, and Diamor Osaka. Getting lost in 
this dungeon might be part of its attraction. The 
ventilation towers, essential for such bustling 
spaces, are a great design by architect Togo Murano!

［ダイヤモンドエリア］JR大阪駅を囲む一等地で、商業施設に
囲まれた街区の形がダイヤモンドに見えることから、この名が。
The Diamond Area, prime real estate bordering on JR Osaka 
Station, got its name from the diamond shape of this block in the 
middle of a commercial district.

梅田ダンジョンへいらっしゃい！
Welcome to the Umeda Dungeon!
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1973年創業の名喫茶が、2025年5月に［大阪駅前第３ビ
ル］に移転。テーブル、イス、シャンデリア、ドアノブなどは
できるだけ当時のまま使い、レトロな雰囲気はそのままに。
注文が入ってから粉を混ぜるホットケーキ（コーヒー付き
1,089円）は、きめ細かい生地がふんわりと。
This renowned coffee shop, established in 1973, 
relocated to Ekimae Daisan Building in May 2025. Tables, 
chairs, chandeliers, doorknobs, and more were preserved 
to the greatest extent possible to keep its retro feel 
intact. The Hotcakes (¥1,089 with coffee), with a fine and 
fluffy texture, are made to order.

喫茶サンシャイン
Kissa Sunshine

Z06-6313-6797   k@kissa_sunshine
Osaka Ekimae Daisan Bldg. B2F, 1-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

デパ地下の充実度から“食の阪神”と定評
がある百貨店。2022年のリニューアル
で、週替わりで食の催事を行う「食祭テラ
ス」を設けるなどさらに充実。スナック
パークで提供されるいか焼き（187円）は、
約70年愛され続けている名物。
This department store, renowned as 
"Hanshin Food Heaven" for the wide 
range of offerings in its basement food 
hall, further cemented that reputation 
with its 2022 renovation and addition of 
"Shokusai Terrace", a venue for weekly 
food events. The Ikayaki (¥187) served at 
Snack Park is a beloved specialty that has 
been a customer favorite for 70 years.

阪神梅田本店
HANSHIN DEPARTMENT STORE

Z06-6345-1201
jhanshin-dept.jp/hshonten/
1-13-13 Umeda, Kita-ku, Osaka

1969年の開店から、阪神電鉄・大阪梅田駅改札
近くで、変わらず気軽にいただける大阪名物ミック
スジュース（230円）。多いときには8秒ごとに売
れるほどの人気で、果肉の食感も口福な都会のオ
アシス的一杯だ。
Since opening in 1969 near the 
Hanshin Railway 
Osaka-Umeda Station ticket 
gates, it has served Mixed Juice 
(¥230), an Osaka specialty that 
is an everyday favorite. It's so 
popular that at peak times, one 
is sold every eight seconds. The 
delightful texture of the fruit 
pulp makes it feel like a little 
urban oasis in a cup.

元祖大阪梅田ミックスジュース 梅田本店
UMEDA MIX JUICE

Z06-6342-7890   jai-sakai.com/brands/juice/
3-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

160種（！）の日本酒をそろえる酒屋が営む角打ち。玉子焼
（400円）、自家製鶏ハム（380円）、酒粕レーズン（360
円）など手作りのアテがどれも素朴ながら美味で、「甍」無
濾過生原酒（100㎖460円）など希少な日本酒が進むこと
間違いなし。店主夫妻による接客も心地良し。
A standing bar run by a liquor store stocks 160 (!) different 
sake. It serves simple yet tasty homemade snacks like 
Rolled Omelet (¥400), House-Made Chicken Ham (¥380), 
and Raisins in Sake Lees (¥360), as well as rare sake like 
Iraka Unfiltered Namagenshu (100ml ¥460), which will no 
doubt go down very well. The husband and wife team 
running the bar will give you a warm welcome.

山長梅田店
Yamacho Umeda

Z06-6344-0228   k@yamachouumedaten 
Osaka Ekimae Daini Bldg. B1F, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

Where Showa-era heritage and
chaos intersect

昭和遺産とカオスが入り交じる場所

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉 由紀（りゅう ゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
This café’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuring house-roasted coffee and parfaits remain 
unchanged since its founding. It is currently run by the 
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
The Cake Set of the Month (¥600) is a particularly popular 
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda 
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范 
淑恵（はん  よしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！  ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Take a seat at the retro-style curved counter, and you’ll be 
greeted by longtime staff member Yoshie Han. Try the 
European-style Curry (¥600), simmered to perfection until 
the ingredients melt away, and topped with chicken cutlet 
and more! You can also personalize your curry by adding 
extra roux, rice, and toppings to your liking.

カレーハウス ケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685 
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ
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A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋　
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入 
1,100円）が定番。
Kintsuba is made by adding agar to sweet red 
bean paste to firm it into a block, coating it in 
a thin wheat flour batter, then baking it. The 
unimposing sweetness allows the flavor of 
the Hokkaido-grown red beans to come 
through. A good option is to enjoy freshly 
made Kintsuba in the shop. Kintsuba (10 for 
¥1,100) is the signature item.

リストランテ ル・ミディ ひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
An enduring restaurant on the 1st floor of 
Herbis Plaza ENT. The main dining area, with 
its 6-meter-high ceiling, makes for an open, 
airy atmosphere, its lantern-shaped 
chandeliers sparkling overhead, creating a 
theater-like stage. Serves seasonal full 
courses (dinner courses starting at ¥12,100) 
that go beyond the label “Italian” with 
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese 
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005 
was "Mamma Mia!" The 1,200-seat 
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate 
performances that deeply move 
audiences.

A historic and culinary area
steeped in an atmosphere

of past days

由緒と情緒漂う歴史と食の街

A district for adults,
complete with time-honored
restaurants and gift shops

大人の街は老舗の飲食店や
手みやげが充実

国内初のビール醸造地は横浜だが、日本人が初めて醸造・販売したのは大阪。
1872（明治5）年、渋谷（しぶたに）庄三郎が「渋谷ビール」を創設したものの時代
が早すぎて数年で廃業。今や乾杯の似合う街に繋がっているのが歴史の妙。
Although the first place beer was brewed in Japan is Yokohama, the first 
place beer was brewed and sold by a Japanese person is Osaka. In 1872, 
Shozaburo Shibutani founded "Shibutani Beer", but he was ahead of the 
times, and his business folded in a few years. By a twist of history, the place 
has now become a great place for a drink.

堂島が国産ビール発祥の地!?
Dojima? The birthplace of Japanese beer!?
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実際の事件を題材にした近松門左衛門作の浄瑠璃『曽根崎心中』
の舞台であり、ヒロインの名前であるお初にちなみ“お初天神”と呼
ばれる神社。恋人の聖地として、恋愛成就や良縁を願う多くの人が
訪れている。
This shrine is the setting for Chikamatsu Monzaemon's ballad drama 
"Sonezaki Shinju," which was based on a real incident, and is named 
"Ohatsutenjin" after the heroine, Ohatsu. Being holy ground for 
lovers, many visitors come to pray for a good match and true love.

露天神社
TO YOU TENJIN SHRINE

Z06-6311-0895　j tuyutenjin.com
2-5-4 Sonezaki, Kita-ku, Osaka 店主・山本さん（写真）のご両親が創業して70年以上にな

る老舗。豚肉と生地、卵を焼いて、自家製のソースやマヨ
ネーズをかけて仕上げる、元祖とん平焼 チャップ（990円）。
味のあるU字カウンターと鉄板、コテさばきにも注目を。
A time-honored restaurant founded over 70 years ago by 
the parents of the owner, Ms. Yamamoto. The original 
Tonpeiyaki Chup (¥990) is made by grilling pork with batter 
and eggs, then finishing it with homemade sauce and 
mayonnaise. Come and see the charming U-shaped counter 
with griddles and skillful spatula work.

本とん平
Hon Tonpei

Z06-6311-2395   2-13-19 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

お初天神の道中に現れる、はしご酒が楽しい裏
参道。薄暗い裏通りだったこの道を活気あふれ
るグルメスポットにした立役者の吉本さん（写真）
を筆頭に、フレンチや焼き肉、寿司など、個性豊
かな23店舗の飲食店が立ち並ぶ。
This rear approach to Ohatsu Tenjin Shrine is a 
great place for a bar crawl. With Mr. Yoshimoto 
(pictured) as the driving force behind 
transforming this dimly lit back alley into a 
bustling gourmet spot, 23 unique restaurants 
now line the laneway, offering everything from 
French cuisine to yakiniku and sushi.

お初天神裏参道
Ohatsutenjin Urasando

johatsu-urasan.com
2-10-10 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

1952年創業の老舗蕎麦屋の看板メニューは、大阪
が誇る名物、夕霧そば（1斤1,550円）。四国産の柚
子の皮をスタッフ総出ですりおろし、石臼挽きの蕎
麦粉と混ぜて打った白い蕎麦は、気品あふれる香り
が漂う絶品だ。
This time-honored soba restaurant, established in 
1952, offers a signature dish that is one of Osaka's 
renowned specialties, Yugiri Soba (1 serving ¥1,550). 
The white soba noodles, made by mixing the peel of 
yuzu from Shikoku, grated by all the restaurant staff, 
into stone-ground buckwheat flour, are an exquisite 
masterpiece with a fine aroma.

夕霧そば 瓢亭
Yugiri Soba Hyotei

Z06-6311-5041   jhyoutei-soba.com
2-2-7 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

ランチをはじめ、夜は深夜までオープンする使い勝
手の良い蕎麦店。北海道・音威子府産の蕎麦粉を
石臼で挽いた、力強い十割蕎麦（1,500円）が人気。
揚げたてのエビ、山椒が効いた天巻き（2,500円）
ほか、酒を進ませる一品も豊富だ。
A customer-friendly soba restaurant open from 
lunch till late night. A popular choice is the robust 
Juwari Soba (¥1,500), made from 100% 
stone-ground buckwheat flour from Otoineppu, 
Hokkaido. Also offers rolled sushi with freshly fried 
shrimp and piquant touch of sansho pepper 
(¥2,500), plus a generous selection of dishes perfect 
for pairing with sake.

そば處 とき　
Sobadokoro Toki

Z06-6348-5558   k@sobadokorotoki
Taniyasu Bldg. 1F, 1-3-4 Dojima, Kita-ku, Osaka

豊かな緑に包まれたビルの1階に佇む、日本を代
表するブランジュリ。ショーケースを彩るのは、
噛むほどに生地の旨さを実感するパンの数々。
看板のバゲット（464円）やパンクール（407
円）といったハード系、ファンの多いクロワッサン
（397円）のほか、総菜系のパンも充実。
Located on the 1st floor of a building set in lush 
green surroundings, this is one of Japan's leading 
French bakeries. Adorning the showcases is a 
wide variety of breads that taste great from the 
moment you bite into them. In addition to hard 
breads such as the signature Baguette (¥464) 
and Pain Coeur (¥407), there are the 
much-loved Croissants (¥397) plus a full 
selection of savory breads.

ル シュクレクール北新地
LE SUCRÉ-COEUR

Z06-6147-7779   j lesucre-coeur.com
Shin-Daibiru Bldg. 1F,
1-2-1 Dojimahama, Kita-ku, Osaka

「見た目がひと口目」と、店主の思いを映す和菓子
は、大切な人への手みやげとしても。大阪・豊中
の［森のおはぎ］から毎日届くおはぎをはじめ、ど
ら焼き、わらび餅など、洗練されながらも素朴な
味わいが魅力。季節のおはぎ（3個入530円～）。
Reflecting the owner's philosophy that 
"appearance is the first bite," these Japanese 
sweets are also perfect as gifts for important 
others. Starting with Mori no Ohagi 
delivered daily from Toyonaka, Osaka, the 
shop also offers Dorayaki and Warabimochi, 
all with refined yet simple flavors. Seasonal 
Ohagi (from ¥530 for 3 pieces).

北新地 森乃お菓子
Kitashinchi Mori no Okashi

Z06-6341-2320   k@morinoohagi
1-1-43 Sonezakishinchi, Kita-ku, Osaka

A cultural hub where
energetic young people gather

パワフルな若者が集う
カルチャーの発信地

A retro town district with
traditional townhouses and

row houses

町屋や長屋が建ち並ぶレトロタウン

ju-mitsubachi.com

Scheduled for closure from mid-October 2025 to late April 2026
2025年10月中旬～2026年4月下旬は休業予定

茶屋町のヤンマーホールディングス本社ビルの最上階で、2009年に発
足した関西発の都市養蜂プロジェクト。360°ガラスで囲まれた中庭に
巣箱が設置され、多いときには50万匹ものミツバチが飛び回る。年
間で300～400kgのハチミツを採蜜。
Launched in 2009, this Kansai-original urban beekeeping project is 
located on the top floor of the Yanmar Holdings headquarters building 
in Chayamachi. The beehives are in a 360-degree glass-enclosed 
atrium, where up to 500,000 honeybees are free to buzz around. 
Some 300 to 400 kilograms of honey are collected each year.

梅田のど真ん中、地上約50mの高さにある養蜂場
Bee hives 50 m above the ground, right in the middle of Umeda
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大阪大空襲を免れたため、戦前からの長屋
を中心とする風景が今なお残る中崎町。中
心地からすぐ近くながらも、昭和のノスタル
ジックな街並みとおしゃれなカフェなどが
同居するエリアで街歩きを楽しみたい。
Nakazakicho escaped the Bombing of 
Osaka and still retains its pre-war 
streetscapes featuring row houses. 
Though almost in the city center, this 
area blends nostalgic Showa-era 
streetscapes with stylish cafes, 
making it great for a stroll.

レトロな街へ
古民家が建ち並ぶ

neighborhood filled 
A retro 

with traditional houses
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中崎町のカフェ文化の先駆けといえば、朝から夜まで開
店しているここ。アンティークの家具を配したノスタル
ジックな空間は居心地良く、長居してしまうこと必至。
カフェタイムには、昔ながらのプリン（416円）をぜひ。
Open from morning till night, this cafe is a pioneer of 
Nakazakicho's cafe culture. The antique furniture 
gives this space a cozy and nostalgic feel that you 
won’t want to leave behind. At coffee time, try the 
Classic Pudding (¥416).

cafe太陽ノ塔 本店
Cafe Taiyou no Tou Main Store

Z06-6374-3630   j taiyounotou.com/cafe/honten/
2-3-12 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

麻布十番の名店［浪花家総本店］で修業を積んだ店主による、
人気のたい焼き屋。パリッと薄い皮に包まれた程よい甘さのあ
んは、羽釡でじっくり時間をかけて炊き上げる昔ながらの奥深
い味わい。たい焼き（1個250円）。
This popular Taiyaki shop is run by an owner 
who trained at the renowned 
Naniwaya Sohonten in Azabujuban, 
Tokyo. The crisp, thin crust 
envelops bean paste that has just
the right sweetness 
and is cooked 
slowly in a traditional 
rice-cooking pot 
for a deep, 
traditional-style flavor.
Taiyaki (¥250 each).

大阪浪花家
Osaka Naniwaya

Z06-6371-1877   k@naniwaya.staff
1-9-21 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

関西を代表する飲食店を中心とした
220席のシェアゾーンでは、フード
ホール内の好きなドリンク＆フードを
持ち寄れるほか、独立型店のバル
ゾーンも。ランチ、カフェ、ディナーま
で、その日の気分で通える個性豊かな
飲食店が勢揃い。
Surrounded by some of Kansai's 
leading restaurants, this 220-seat 
shared food-hall space offers a place 
to bring your preferred drinks and 
food. There's also a bar space with 
standalone shops. A diverse lineup of 
unique eateries awaits, perfect for 
lunch, coffee, or any dinner that takes 
your fancy that day.

エスト フードホール
EST Foodhall

jest-sc.com/foodhall/
EST 1F, 3-25 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

体験型ラウンジスペース「Sense Lounge」では、天井のスクリーンにさまざま
な空の映像や音が流れ、連携するように座席が心地よく振動。都会で非日常を
楽しむ、新しい体験型カフェだ。ドリップコーヒー シングルオリジン（750円）。
Sense Lounge is a lounge space that 
you experience, with lots of different 
sounds playing and images 
of the sky on the ceiling screen, 
while the seats vibrate nicely 
in sync. It’s a new type of cafe, 
an experiential cafe, 
where you can enjoy 
something extraordinary
in the middle of the city. 
Single-origin Drip Coffee
 (¥750).

ブルーボトルコーヒー 梅田茶屋町カフェ
Blue Bottle Coffee Umeda Chayamachi Cafe

j store.bluebottlecoffee.jp/pages/umeda-chayamachi/
Urban Terrace Chayamachi Bldg. A, 15-22 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

2025年春、商業施設［NU茶屋町］3階へお引っ越
し。話題のアニメやマンガ、ゲームにまつわるアパレ
ル・雑貨やカフェ、物販催事スペースやポップアップス
トアといった魅惑のエリアが広大なワンフロアに集結。
Relocated to the 3rd floor of the commercial complex NU Chayamachi in spring 2025. Together 
in one vast space, the store features clothing, merch, cafes, retail event spaces, and pop-up 
stores connected with popular anime, manga, and games that you won’t want to miss out on.

animate
animate

Z0570-004601   janimate.co.jp/shop/umeda/
NU Chayamachi 3F, 10-12 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

1953年創業の老舗たこ焼き屋。職人に
特注したこだわりの銅板を使って二度焼
きするたこ焼き（8個540円）は、外はカ
リッと、中はもっちりやわらか。出汁が効
いた生地はそのままでも旨みたっぷり、
刺身でも食べられるほど新鮮なマダコと
の相性も抜群だ。
A time-honored Takoyaki restaurant founded in 1953. Their Takoyaki (8 for ¥540) are 
cooked twice on custom-made copper plates carefully crafted by artisans, and feature a 
crispy crust with soft, springy inside. The dashi-flavored batter alone is rich in umami and 
goes perfectly with fresh octopus so tender it could be eaten as sashimi.

うまい屋
Umaiya

Z06-6373-2929
4-21 Naniwacho, Kita-ku, Osaka

梅田のシンボル、［HEP FIVE］にある直径75mの赤い観覧車。
１周約15分、地上106mまで上昇し、晴れた日は大阪城や生
駒山、夜はきらめく夜景が楽しめる。搭乗料金（１人800円）。
The 75-meter-diameter red Ferris wheel at HEP FIVE is a 
symbol of Umeda. One full rotation takes about 15 minutes, 
rising to 106 meters above the ground. On clear days, you 
get great views of Osaka Castle and Mt. Ikoma; and at night, 
you can enjoy the sparkling city lights. Tickets: ¥800 per 
person.

HEP FIVEの観覧車
HEP FIVE Ferris Wheel

Z06-6313-0501   jhepfive.jp/ferriswheel/     
HEP FIVE 7F, 5-15 Kakudacho, Kita-ku, Osaka
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３代目・廣岡 功（ひろおか たくみ）さんが営むギャラリー兼古書
店。「阪急古書のまち」誕生時には美術書を中心に扱っていた
が、現在は国内外のデザイン＆写真集を中心に、現代美術工
芸品までそろう。古伊万里のうつわ展といった企画展も開催。
A gallery and antique book store run by Takumi Hirooka, 
the third-generation owner. At the time of the opening of 
Hankyu Antique Books Street, it primarily dealt in art 
books. Today, however, it specializes in design books and 
photo collections from Japan and abroad, and also 
contemporary art and crafts.
It also hosts special exhibitions featuring collections of 
antique Imari Ware and more.

りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117   j riichiart.jp 
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉 由紀（りゅう ゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
This café’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuring house-roasted coffee and parfaits remain 
unchanged since its founding. It is currently run by the 
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
The Cake Set of the Month (¥600) is a particularly popular 
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda 
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范 
淑恵（はん  よしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！  ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Take a seat at the retro-style curved counter, and you’ll be 
greeted by longtime staff member Yoshie Han. Try the 
European-style Curry (¥600), simmered to perfection until 
the ingredients melt away, and topped with chicken cutlet 
and more! You can also personalize your curry by adding 
extra roux, rice, and toppings to your liking.

カレーハウス ケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685 
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ

Photo: Hitomi Nakajima撮影：中島仁實

A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋　
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入 
1,100円）が定番。
Kintsuba is made by adding agar to sweet red 
bean paste to firm it into a block, coating it in 
a thin wheat flour batter, then baking it. The 
unimposing sweetness allows the flavor of 
the Hokkaido-grown red beans to come 
through. A good option is to enjoy freshly 
made Kintsuba in the shop. Kintsuba (10 for 
¥1,100) is the signature item.

リストランテ ル・ミディ ひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
An enduring restaurant on the 1st floor of 
Herbis Plaza ENT. The main dining area, with 
its 6-meter-high ceiling, makes for an open, 
airy atmosphere, its lantern-shaped 
chandeliers sparkling overhead, creating a 
theater-like stage. Serves seasonal full 
courses (dinner courses starting at ¥12,100) 
that go beyond the label “Italian” with 
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese 
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005 
was "Mamma Mia!" The 1,200-seat 
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate 
performances that deeply move 
audiences.
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りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117   j riichiart.jp 
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

初代大阪駅の跡地に建つ［大阪ステーションホテル、オートグラ
フ コレクション］内のロビーラウンジ。往時の駅舎の切妻屋根を
模した「光の屋根」が迎える特別な空間だ。仏の名門紅茶ブラ
ンド「ダマンフレール」の紅茶（1,900円～、サ込み）など、歴史
を受け継ぐホテルならではの唯一無二の食体験が待っている。
Located within THE OSAKA STATION HOTEL, Autograph 
Collection, which was built on the original site of the first Osaka 
Station. Upon entering this special place, you are welcomed by 
the “Roof of Light”, modeled after the gabled roof of the old 
station building. A unique culinary experience that can only be 
had at this historic hotel awaits you, featuring tea from the 
prestigious French brand Dammann Frères (starting at ¥1,900, 
with service charge).

ザ ロビーラウンジ
THE LOBBY LOUNGE

Z06-6105-1874
josakastation-hotel.jp/restaurants-bar/the-lobby-lounge/
THE OSAKA STATION HOTEL 29F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

旧大阪中央郵便局跡地に位置する［ＪＰタワー大阪］にある商業施
設。注目は、2階フロアの「ええもん にっぽん めぐり」。高知、広
島、岡山・倉敷をはじめ日本各地の物産や観光など旅する気分で巡
れる約20のショップがそろう。
A commercial facility within JP Tower Osaka, situated on the site where the old Osaka Central 
Post Office once stood. The highlight is “Feel Japan Journey” on the 2nd floor. With around 20 
shops offering local products and tourism info from Kochi, Hiroshima, Kurashiki in Okayama, 
and other regions across Japan, it’s like traveling around the country while you shop!

ＫＩＴＴＥ大阪
KITTE OSAKA

Z06-7739-4800   josaka.jp-kitte.jp
JP Tower Osaka B1F-6F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

「あるとき～」のCMでおなじみ、大阪みやげの
大定番。チルド豚まん（4個1,000円）は豚肉
とタマネギの旨みが詰まった餡と、甘みのある
もっちり生地の組み合わせが絶妙だ。チルド専
門店なのでサクッと購入できるのがうれしい。
A classic Osaka souvenir, well known for its 
long-running “Arutoki!” TV commercial series. 
The Chilled Butaman Pork Buns (4 for ¥1,000) 
combine the savory taste of the pork and onion 
filling with a sweet, chewy bun. This location 
only sells chilled items, which makes shopping 
there a breeze.

551蓬莱 JR大阪駅中央口店（改札外） 

551HORAI JR Osaka Station Central Gate Store (outside the ticket gates)

Z06-4797-0551   j551horai.co.jp
3-1-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

明治45年に大阪・天満で創業した高級果物店［丸留］によるフルーツ
パーラー。通年提供のミックスフルーツパフェ（1,958円）をはじめ、季
節のフルーツが主役のパフェ、クレープ、ドリンクは見た目も華やか。買
い物途中の休憩にも。

A fruit parlor operated by Marutome, a luxury fruit shop 
founded in Osaka’s Tenma district in 1912. The ever-popular 
Mixed Fruit Parfait (¥1,958) is available year-round, while a 
variety of treats such as parfaits, crepes, and drinks 
featuring seasonal fruits dazzle with their visual appeal. It’s 
also a great place to take a break while shopping.

マルトメ・ザ・ジューサリー パフェテリア ルクア大阪店
Marutome the Juicery Parfaiteria LUCUA osaka Store

Z06-6151-2803   j marutomethejuicery.com/parfaiteria/
LUCUA osaka B2F, 3-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

梅田のにぎわいの始まりは、1874（明治７）年にのどかな田
園風景に現れた初代大阪駅舎から。「梅田すてんしょ」と呼
ばれ、街の発展を牽引。現在の駅舎は5代目で、巨大ターミ
ナルへと進化した今も、街の顔であり続けている。
The history of Umeda as we know it goes back to 
1874, when the first incarnation of Osaka Station, 
then known as Umeda Sutensho (Station), was
built in a rural area, and development into an urban 
hub soon followed. The current station building is its 
fifth incarnation, a sprawling terminal that has 
become the face of the city.

※掲載データは2025年10月現在のものです。価格は税込価格を基本としています。また、料金変更の可能性があります。
※営業時間や店休日は変更になる可能性がありますので、最新情報は公式SNSやWEBでご確認ください。

＊The information provided is current as of October 2025. Listed prices include consumption tax unless noted otherwise. Please note that prices are subject to change.
＊Business hours and holidays are subject to change. Please check individual shops’ official social media or websites for the latest information.
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The charm and hotspots of Osaka
can be found in and
around the station

駅ナカや駅周辺に
大阪の魅力と話題が大集結

大阪駅、今は5代目
The current Osaka Station is its fifth incarnation

バルチカ03　
Barchica 03

j barchica03.com
Inogate Osaka 2F-5F,
3-2-123 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

［イノゲート大阪］内にある飲
食店街は、“03＝おっさん”が
主役！ 梅田界わいで働くオ
フィスワーカーに愛されるコス
パ良好な大阪の名酒場から、
人気レストランまで大集合。
立ち呑み店が並ぶ5階は、一
軒目としてはもちろん、はしご
酒にもぴったり。
This restaurant complex 
inside Inogate Osaka is 
designed to appeal especially 
to middle-aged men! From 
famous affordable bars 
beloved by Umeda-area 
office workers to popular 
restaurants, there is so much 
to choose from! The 5th floor 
is home to an array of 
standing bars, making it a 
great first stop on a night out 
or even for bar-hopping.

うめきた公園
Umekita Park

jumekita.com
5&6 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

水産養殖の先駆者「近畿大学」に
よる養殖魚専門店。世界で初めて
完全養殖に成功した「近大マグロ」
と近大卒の魚のお造り盛り（2名盛
り3,400円～）をはじめ、紀州の恵
みを使った料理を味わえる。養殖
の概念を覆すおいしい体験を。
This specialty restaurant offers 
farm-raised fish operated by Kindai 
University, a pioneer in aquaculture. 
Enjoy dishes made with the bounty 
of the Kishu region, including a 
sashimi platter featuring “Kindai 
Tuna” (starting at ¥3,400 for a 
serving for 2), the world’s first fully 
farm-raised tuna, and other varieties 
of fish developed by the university. 
Experience a delicious meal that will 
completely change your impression 
of aquaculture.

不動のランドマーク［梅田スカイビル］。39階の空中庭園
展望台（大人2,000円、4歳以上～小学生500円）へは、
まるで空を歩くようなシースルーの空中エスカレーターで。
地上約173mの屋上からは大阪の街を360度見渡せる。

Located in the Umeda Sky Building, one of Osaka’s most recognizable landmarks. 
Make your way to Kuchu Teien Observatory on the 39th floor (adult admission: 
¥2,000; ¥500 for children age 4 and up) by taking a see-through escalator 
that makes you feel like you’re walking through the sky. The rooftop is 
approximately 173 meters above ground and offers a 360-degree view of 
the sprawling Osaka cityscape.

海外観光客の聖地・空中庭園展望台
Kuchu Teien Observatory,
a Must-see Destination for Visitors to Osaka
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Z06-6440-3855   j skybldg.co.jp
Umeda Sky Bldg. 1-1-88 Oyodonaka, Kita-ku, Osaka

A sprawling park 
in a prime location

with easy transit access

アクセス良好な一等地に
巨大な公園が誕生

緑が少ないと言われてきた大阪
の都心に現れた、約4.5haの広
大な都市公園。2024年先行ま
ちびらきの［グラングリーン大
阪］の中心に広がり、ターミナル
駅直結の都市公園としては世界
最大級。買い物や食事の合間な
どにピクニックを楽しむ人でにぎ
わう、新しいランドマークだ。
This vast urban park spans 
approximately 4.5 hectares in 
the heart of Osaka, a city that 
had long lamented its lack of 
green spaces. Located adjacent 
to Grand Green Osaka, which 
opened in 2024, Umekita Park is 
one of the world’s largest parks 
directly connected to a terminal 
station. Enjoy Osaka’s newest 
landmark, bustling with people 
enjoying leisurely picnics in 
between shopping and meals.

タイムアウトマーケット大阪
Time Out Market Osaka

j timeout.com/time-out-market-osaka/
Grand Green Osaka South Bldg. B1F, 
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

世界の都市で話題沸騰中のフードマーケットが、ついに
アジア初上陸。地元メディア編集者やキュレーターが厳
選した、関西の名店や新進気鋭のシェフによる17の飲食
店＆2つのバーを一度に楽しめる。総席数は800席！
The food market that has been wowing diners in cities 
around the world has opened its first location in Asia. 
Take your pick of 17 restaurants and two bars, carefully 
selected by local media editors and curators,
 featuring Kansai-area favorites and 
up-and-coming chefs all under one roof. 
It can also accommodate up to 800 guests!

うめきた温泉 蓮 Wellbeing Park
Umekita Onsen Ren Wellbeing Park

Z06-6377-7777  
jumekita-onsen.jp
Grand Green Osaka South Bldg. 3F-4F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

［グラングリーン大阪］南館に構える、
「ウェルネス＆ウェルビーイング」をテー
マにした関西最大級のスパ施設。目玉
は［うめきた公園］を眺める屋外温水イ
ンフィニティプール。都会にいながら、
心も体もリフレッシュできる。
Grand Green Osaka is home to one of 
the largest spa facilities in the Kansai 
region, which operates on the theme of 
“wellness and wellbeing”. The highlight 
is the outdoor heated Infinity Pool, 
which offers a stunning view overlooking 
Umekita Park. It is an urban oasis of 
relaxation for both mind and body.

近畿大学水産研究所 グランフロント大阪店
KINDAI UNIVERSITY AQUACULTURE RESEARCH INSTITUTE RESTAURANT

Z06-6485-7103   jdynac-japan.com/shop/kindai_suisan/
Grand Front Osaka North Bldg. 6F, 3-1 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

ダイヤモンドエリアは、［ホワイティうめだ］や［大阪駅前
ビル］、［ディアモール大阪］など地下街が発達している
のが特徴的で、このダンジョンに迷い込むのも一興？ 多
くの人でにぎわう空間に欠かせない換気塔は建築家・
村野藤吾の手によるグッドデザイン！
The Diamond Area features extensive underground 
shopping malls, like Whity Umeda, the Osaka 
Ekimae Buildings, and Diamor Osaka. Getting lost in 
this dungeon might be part of its attraction. The 
ventilation towers, essential for such bustling 
spaces, are a great design by architect Togo Murano!

［ダイヤモンドエリア］JR大阪駅を囲む一等地で、商業施設に
囲まれた街区の形がダイヤモンドに見えることから、この名が。
The Diamond Area, prime real estate bordering on JR Osaka 
Station, got its name from the diamond shape of this block in the 
middle of a commercial district.

梅田ダンジョンへいらっしゃい！
Welcome to the Umeda Dungeon!
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1973年創業の名喫茶が、2025年5月に［大阪駅前第３ビ
ル］に移転。テーブル、イス、シャンデリア、ドアノブなどは
できるだけ当時のまま使い、レトロな雰囲気はそのままに。
注文が入ってから粉を混ぜるホットケーキ（コーヒー付き
1,089円）は、きめ細かい生地がふんわりと。
This renowned coffee shop, established in 1973, 
relocated to Ekimae Daisan Building in May 2025. Tables, 
chairs, chandeliers, doorknobs, and more were preserved 
to the greatest extent possible to keep its retro feel 
intact. The Hotcakes (¥1,089 with coffee), with a fine and 
fluffy texture, are made to order.

喫茶サンシャイン
Kissa Sunshine

Z06-6313-6797   k@kissa_sunshine
Osaka Ekimae Daisan Bldg. B2F, 1-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

デパ地下の充実度から“食の阪神”と定評
がある百貨店。2022年のリニューアル
で、週替わりで食の催事を行う「食祭テラ
ス」を設けるなどさらに充実。スナック
パークで提供されるいか焼き（187円）は、
約70年愛され続けている名物。
This department store, renowned as 
"Hanshin Food Heaven" for the wide 
range of offerings in its basement food 
hall, further cemented that reputation 
with its 2022 renovation and addition of 
"Shokusai Terrace", a venue for weekly 
food events. The Ikayaki (¥187) served at 
Snack Park is a beloved specialty that has 
been a customer favorite for 70 years.

阪神梅田本店
HANSHIN DEPARTMENT STORE

Z06-6345-1201
jhanshin-dept.jp/hshonten/
1-13-13 Umeda, Kita-ku, Osaka

1969年の開店から、阪神電鉄・大阪梅田駅改札
近くで、変わらず気軽にいただける大阪名物ミック
スジュース（230円）。多いときには8秒ごとに売
れるほどの人気で、果肉の食感も口福な都会のオ
アシス的一杯だ。
Since opening in 1969 near the 
Hanshin Railway 
Osaka-Umeda Station ticket 
gates, it has served Mixed Juice 
(¥230), an Osaka specialty that 
is an everyday favorite. It's so 
popular that at peak times, one 
is sold every eight seconds. The 
delightful texture of the fruit 
pulp makes it feel like a little 
urban oasis in a cup.

元祖大阪梅田ミックスジュース 梅田本店
UMEDA MIX JUICE

Z06-6342-7890   jai-sakai.com/brands/juice/
3-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

160種（！）の日本酒をそろえる酒屋が営む角打ち。玉子焼
（400円）、自家製鶏ハム（380円）、酒粕レーズン（360
円）など手作りのアテがどれも素朴ながら美味で、「甍」無
濾過生原酒（100㎖460円）など希少な日本酒が進むこと
間違いなし。店主夫妻による接客も心地良し。
A standing bar run by a liquor store stocks 160 (!) different 
sake. It serves simple yet tasty homemade snacks like 
Rolled Omelet (¥400), House-Made Chicken Ham (¥380), 
and Raisins in Sake Lees (¥360), as well as rare sake like 
Iraka Unfiltered Namagenshu (100ml ¥460), which will no 
doubt go down very well. The husband and wife team 
running the bar will give you a warm welcome.

山長梅田店
Yamacho Umeda

Z06-6344-0228   k@yamachouumedaten 
Osaka Ekimae Daini Bldg. B1F, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

Where Showa-era heritage and
chaos intersect

昭和遺産とカオスが入り交じる場所

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉 由紀（りゅう ゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
This café’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuring house-roasted coffee and parfaits remain 
unchanged since its founding. It is currently run by the 
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
The Cake Set of the Month (¥600) is a particularly popular 
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda 
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范 
淑恵（はん  よしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！  ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Take a seat at the retro-style curved counter, and you’ll be 
greeted by longtime staff member Yoshie Han. Try the 
European-style Curry (¥600), simmered to perfection until 
the ingredients melt away, and topped with chicken cutlet 
and more! You can also personalize your curry by adding 
extra roux, rice, and toppings to your liking.

カレーハウス ケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685 
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ

Photo: Hitomi Nakajima撮影：中島仁實

A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋　
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入 
1,100円）が定番。
Kintsuba is made by adding agar to sweet red 
bean paste to firm it into a block, coating it in 
a thin wheat flour batter, then baking it. The 
unimposing sweetness allows the flavor of 
the Hokkaido-grown red beans to come 
through. A good option is to enjoy freshly 
made Kintsuba in the shop. Kintsuba (10 for 
¥1,100) is the signature item.

リストランテ ル・ミディ ひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
An enduring restaurant on the 1st floor of 
Herbis Plaza ENT. The main dining area, with 
its 6-meter-high ceiling, makes for an open, 
airy atmosphere, its lantern-shaped 
chandeliers sparkling overhead, creating a 
theater-like stage. Serves seasonal full 
courses (dinner courses starting at ¥12,100) 
that go beyond the label “Italian” with 
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese 
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005 
was "Mamma Mia!" The 1,200-seat 
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate 
performances that deeply move 
audiences.

A historic and culinary area
steeped in an atmosphere

of past days

由緒と情緒漂う歴史と食の街

A district for adults,
complete with time-honored
restaurants and gift shops

大人の街は老舗の飲食店や
手みやげが充実

国内初のビール醸造地は横浜だが、日本人が初めて醸造・販売したのは大阪。
1872（明治5）年、渋谷（しぶたに）庄三郎が「渋谷ビール」を創設したものの時代
が早すぎて数年で廃業。今や乾杯の似合う街に繋がっているのが歴史の妙。
Although the first place beer was brewed in Japan is Yokohama, the first 
place beer was brewed and sold by a Japanese person is Osaka. In 1872, 
Shozaburo Shibutani founded "Shibutani Beer", but he was ahead of the 
times, and his business folded in a few years. By a twist of history, the place 
has now become a great place for a drink.

堂島が国産ビール発祥の地!?
Dojima? The birthplace of Japanese beer!?
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実際の事件を題材にした近松門左衛門作の浄瑠璃『曽根崎心中』
の舞台であり、ヒロインの名前であるお初にちなみ“お初天神”と呼
ばれる神社。恋人の聖地として、恋愛成就や良縁を願う多くの人が
訪れている。
This shrine is the setting for Chikamatsu Monzaemon's ballad drama 
"Sonezaki Shinju," which was based on a real incident, and is named 
"Ohatsutenjin" after the heroine, Ohatsu. Being holy ground for 
lovers, many visitors come to pray for a good match and true love.

露天神社
TO YOU TENJIN SHRINE

Z06-6311-0895　j tuyutenjin.com
2-5-4 Sonezaki, Kita-ku, Osaka 店主・山本さん（写真）のご両親が創業して70年以上にな

る老舗。豚肉と生地、卵を焼いて、自家製のソースやマヨ
ネーズをかけて仕上げる、元祖とん平焼 チャップ（990円）。
味のあるU字カウンターと鉄板、コテさばきにも注目を。
A time-honored restaurant founded over 70 years ago by 
the parents of the owner, Ms. Yamamoto. The original 
Tonpeiyaki Chup (¥990) is made by grilling pork with batter 
and eggs, then finishing it with homemade sauce and 
mayonnaise. Come and see the charming U-shaped counter 
with griddles and skillful spatula work.

本とん平
Hon Tonpei

Z06-6311-2395   2-13-19 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

お初天神の道中に現れる、はしご酒が楽しい裏
参道。薄暗い裏通りだったこの道を活気あふれ
るグルメスポットにした立役者の吉本さん（写真）
を筆頭に、フレンチや焼き肉、寿司など、個性豊
かな23店舗の飲食店が立ち並ぶ。
This rear approach to Ohatsu Tenjin Shrine is a 
great place for a bar crawl. With Mr. Yoshimoto 
(pictured) as the driving force behind 
transforming this dimly lit back alley into a 
bustling gourmet spot, 23 unique restaurants 
now line the laneway, offering everything from 
French cuisine to yakiniku and sushi.

お初天神裏参道
Ohatsutenjin Urasando

johatsu-urasan.com
2-10-10 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

1952年創業の老舗蕎麦屋の看板メニューは、大阪
が誇る名物、夕霧そば（1斤1,550円）。四国産の柚
子の皮をスタッフ総出ですりおろし、石臼挽きの蕎
麦粉と混ぜて打った白い蕎麦は、気品あふれる香り
が漂う絶品だ。
This time-honored soba restaurant, established in 
1952, offers a signature dish that is one of Osaka's 
renowned specialties, Yugiri Soba (1 serving ¥1,550). 
The white soba noodles, made by mixing the peel of 
yuzu from Shikoku, grated by all the restaurant staff, 
into stone-ground buckwheat flour, are an exquisite 
masterpiece with a fine aroma.

夕霧そば 瓢亭
Yugiri Soba Hyotei

Z06-6311-5041   jhyoutei-soba.com
2-2-7 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

ランチをはじめ、夜は深夜までオープンする使い勝
手の良い蕎麦店。北海道・音威子府産の蕎麦粉を
石臼で挽いた、力強い十割蕎麦（1,500円）が人気。
揚げたてのエビ、山椒が効いた天巻き（2,500円）
ほか、酒を進ませる一品も豊富だ。
A customer-friendly soba restaurant open from 
lunch till late night. A popular choice is the robust 
Juwari Soba (¥1,500), made from 100% 
stone-ground buckwheat flour from Otoineppu, 
Hokkaido. Also offers rolled sushi with freshly fried 
shrimp and piquant touch of sansho pepper 
(¥2,500), plus a generous selection of dishes perfect 
for pairing with sake.

そば處 とき　
Sobadokoro Toki

Z06-6348-5558   k@sobadokorotoki
Taniyasu Bldg. 1F, 1-3-4 Dojima, Kita-ku, Osaka

豊かな緑に包まれたビルの1階に佇む、日本を代
表するブランジュリ。ショーケースを彩るのは、
噛むほどに生地の旨さを実感するパンの数々。
看板のバゲット（464円）やパンクール（407
円）といったハード系、ファンの多いクロワッサン
（397円）のほか、総菜系のパンも充実。
Located on the 1st floor of a building set in lush 
green surroundings, this is one of Japan's leading 
French bakeries. Adorning the showcases is a 
wide variety of breads that taste great from the 
moment you bite into them. In addition to hard 
breads such as the signature Baguette (¥464) 
and Pain Coeur (¥407), there are the 
much-loved Croissants (¥397) plus a full 
selection of savory breads.

ル シュクレクール北新地
LE SUCRÉ-COEUR

Z06-6147-7779   j lesucre-coeur.com
Shin-Daibiru Bldg. 1F,
1-2-1 Dojimahama, Kita-ku, Osaka

「見た目がひと口目」と、店主の思いを映す和菓子
は、大切な人への手みやげとしても。大阪・豊中
の［森のおはぎ］から毎日届くおはぎをはじめ、ど
ら焼き、わらび餅など、洗練されながらも素朴な
味わいが魅力。季節のおはぎ（3個入530円～）。
Reflecting the owner's philosophy that 
"appearance is the first bite," these Japanese 
sweets are also perfect as gifts for important 
others. Starting with Mori no Ohagi 
delivered daily from Toyonaka, Osaka, the 
shop also offers Dorayaki and Warabimochi, 
all with refined yet simple flavors. Seasonal 
Ohagi (from ¥530 for 3 pieces).

北新地 森乃お菓子
Kitashinchi Mori no Okashi

Z06-6341-2320   k@morinoohagi
1-1-43 Sonezakishinchi, Kita-ku, Osaka

A cultural hub where
energetic young people gather

パワフルな若者が集う
カルチャーの発信地

A retro town district with
traditional townhouses and

row houses

町屋や長屋が建ち並ぶレトロタウン

ju-mitsubachi.com

Scheduled for closure from mid-October 2025 to late April 2026
2025年10月中旬～2026年4月下旬は休業予定

茶屋町のヤンマーホールディングス本社ビルの最上階で、2009年に発
足した関西発の都市養蜂プロジェクト。360°ガラスで囲まれた中庭に
巣箱が設置され、多いときには50万匹ものミツバチが飛び回る。年
間で300～400kgのハチミツを採蜜。
Launched in 2009, this Kansai-original urban beekeeping project is 
located on the top floor of the Yanmar Holdings headquarters building 
in Chayamachi. The beehives are in a 360-degree glass-enclosed 
atrium, where up to 500,000 honeybees are free to buzz around. 
Some 300 to 400 kilograms of honey are collected each year.

梅田のど真ん中、地上約50mの高さにある養蜂場
Bee hives 50 m above the ground, right in the middle of Umeda
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大阪大空襲を免れたため、戦前からの長屋
を中心とする風景が今なお残る中崎町。中
心地からすぐ近くながらも、昭和のノスタル
ジックな街並みとおしゃれなカフェなどが
同居するエリアで街歩きを楽しみたい。
Nakazakicho escaped the Bombing of 
Osaka and still retains its pre-war 
streetscapes featuring row houses. 
Though almost in the city center, this 
area blends nostalgic Showa-era 
streetscapes with stylish cafes, 
making it great for a stroll.

レトロな街へ
古民家が建ち並ぶ

neighborhood filled 
A retro 

with traditional houses
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中崎町のカフェ文化の先駆けといえば、朝から夜まで開
店しているここ。アンティークの家具を配したノスタル
ジックな空間は居心地良く、長居してしまうこと必至。
カフェタイムには、昔ながらのプリン（416円）をぜひ。
Open from morning till night, this cafe is a pioneer of 
Nakazakicho's cafe culture. The antique furniture 
gives this space a cozy and nostalgic feel that you 
won’t want to leave behind. At coffee time, try the 
Classic Pudding (¥416).

cafe太陽ノ塔 本店
Cafe Taiyou no Tou Main Store

Z06-6374-3630   j taiyounotou.com/cafe/honten/
2-3-12 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

麻布十番の名店［浪花家総本店］で修業を積んだ店主による、
人気のたい焼き屋。パリッと薄い皮に包まれた程よい甘さのあ
んは、羽釡でじっくり時間をかけて炊き上げる昔ながらの奥深
い味わい。たい焼き（1個250円）。
This popular Taiyaki shop is run by an owner 
who trained at the renowned 
Naniwaya Sohonten in Azabujuban, 
Tokyo. The crisp, thin crust 
envelops bean paste that has just
the right sweetness 
and is cooked 
slowly in a traditional 
rice-cooking pot 
for a deep, 
traditional-style flavor.
Taiyaki (¥250 each).

大阪浪花家
Osaka Naniwaya

Z06-6371-1877   k@naniwaya.staff
1-9-21 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

関西を代表する飲食店を中心とした
220席のシェアゾーンでは、フード
ホール内の好きなドリンク＆フードを
持ち寄れるほか、独立型店のバル
ゾーンも。ランチ、カフェ、ディナーま
で、その日の気分で通える個性豊かな
飲食店が勢揃い。
Surrounded by some of Kansai's 
leading restaurants, this 220-seat 
shared food-hall space offers a place 
to bring your preferred drinks and 
food. There's also a bar space with 
standalone shops. A diverse lineup of 
unique eateries awaits, perfect for 
lunch, coffee, or any dinner that takes 
your fancy that day.

エスト フードホール
EST Foodhall

jest-sc.com/foodhall/
EST 1F, 3-25 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

体験型ラウンジスペース「Sense Lounge」では、天井のスクリーンにさまざま
な空の映像や音が流れ、連携するように座席が心地よく振動。都会で非日常を
楽しむ、新しい体験型カフェだ。ドリップコーヒー シングルオリジン（750円）。
Sense Lounge is a lounge space that 
you experience, with lots of different 
sounds playing and images 
of the sky on the ceiling screen, 
while the seats vibrate nicely 
in sync. It’s a new type of cafe, 
an experiential cafe, 
where you can enjoy 
something extraordinary
in the middle of the city. 
Single-origin Drip Coffee
 (¥750).

ブルーボトルコーヒー 梅田茶屋町カフェ
Blue Bottle Coffee Umeda Chayamachi Cafe

j store.bluebottlecoffee.jp/pages/umeda-chayamachi/
Urban Terrace Chayamachi Bldg. A, 15-22 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

2025年春、商業施設［NU茶屋町］3階へお引っ越
し。話題のアニメやマンガ、ゲームにまつわるアパレ
ル・雑貨やカフェ、物販催事スペースやポップアップス
トアといった魅惑のエリアが広大なワンフロアに集結。
Relocated to the 3rd floor of the commercial complex NU Chayamachi in spring 2025. Together 
in one vast space, the store features clothing, merch, cafes, retail event spaces, and pop-up 
stores connected with popular anime, manga, and games that you won’t want to miss out on.

animate
animate

Z0570-004601   janimate.co.jp/shop/umeda/
NU Chayamachi 3F, 10-12 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

1953年創業の老舗たこ焼き屋。職人に
特注したこだわりの銅板を使って二度焼
きするたこ焼き（8個540円）は、外はカ
リッと、中はもっちりやわらか。出汁が効
いた生地はそのままでも旨みたっぷり、
刺身でも食べられるほど新鮮なマダコと
の相性も抜群だ。
A time-honored Takoyaki restaurant founded in 1953. Their Takoyaki (8 for ¥540) are 
cooked twice on custom-made copper plates carefully crafted by artisans, and feature a 
crispy crust with soft, springy inside. The dashi-flavored batter alone is rich in umami and 
goes perfectly with fresh octopus so tender it could be eaten as sashimi.

うまい屋
Umaiya

Z06-6373-2929
4-21 Naniwacho, Kita-ku, Osaka

梅田のシンボル、［HEP FIVE］にある直径75mの赤い観覧車。
１周約15分、地上106mまで上昇し、晴れた日は大阪城や生
駒山、夜はきらめく夜景が楽しめる。搭乗料金（１人800円）。
The 75-meter-diameter red Ferris wheel at HEP FIVE is a 
symbol of Umeda. One full rotation takes about 15 minutes, 
rising to 106 meters above the ground. On clear days, you 
get great views of Osaka Castle and Mt. Ikoma; and at night, 
you can enjoy the sparkling city lights. Tickets: ¥800 per 
person.

HEP FIVEの観覧車
HEP FIVE Ferris Wheel

Z06-6313-0501   jhepfive.jp/ferriswheel/     
HEP FIVE 7F, 5-15 Kakudacho, Kita-ku, Osaka
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３代目・廣岡 功（ひろおか たくみ）さんが営むギャラリー兼古書
店。「阪急古書のまち」誕生時には美術書を中心に扱っていた
が、現在は国内外のデザイン＆写真集を中心に、現代美術工
芸品までそろう。古伊万里のうつわ展といった企画展も開催。
A gallery and antique book store run by Takumi Hirooka, 
the third-generation owner. At the time of the opening of 
Hankyu Antique Books Street, it primarily dealt in art 
books. Today, however, it specializes in design books and 
photo collections from Japan and abroad, and also 
contemporary art and crafts.
It also hosts special exhibitions featuring collections of 
antique Imari Ware and more.

りーちあーと
Riichi Art

Z06-6373-1117   j riichiart.jp 
Hankyu Sanbangai, Hankyu Antique Books Street,
1-1-3 Shibata, Kita-ku, Osaka

初代大阪駅の跡地に建つ［大阪ステーションホテル、オートグラ
フ コレクション］内のロビーラウンジ。往時の駅舎の切妻屋根を
模した「光の屋根」が迎える特別な空間だ。仏の名門紅茶ブラ
ンド「ダマンフレール」の紅茶（1,900円～、サ込み）など、歴史
を受け継ぐホテルならではの唯一無二の食体験が待っている。
Located within THE OSAKA STATION HOTEL, Autograph 
Collection, which was built on the original site of the first Osaka 
Station. Upon entering this special place, you are welcomed by 
the “Roof of Light”, modeled after the gabled roof of the old 
station building. A unique culinary experience that can only be 
had at this historic hotel awaits you, featuring tea from the 
prestigious French brand Dammann Frères (starting at ¥1,900, 
with service charge).

ザ ロビーラウンジ
THE LOBBY LOUNGE

Z06-6105-1874
josakastation-hotel.jp/restaurants-bar/the-lobby-lounge/
THE OSAKA STATION HOTEL 29F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

旧大阪中央郵便局跡地に位置する［ＪＰタワー大阪］にある商業施
設。注目は、2階フロアの「ええもん にっぽん めぐり」。高知、広
島、岡山・倉敷をはじめ日本各地の物産や観光など旅する気分で巡
れる約20のショップがそろう。
A commercial facility within JP Tower Osaka, situated on the site where the old Osaka Central 
Post Office once stood. The highlight is “Feel Japan Journey” on the 2nd floor. With around 20 
shops offering local products and tourism info from Kochi, Hiroshima, Kurashiki in Okayama, 
and other regions across Japan, it’s like traveling around the country while you shop!

ＫＩＴＴＥ大阪
KITTE OSAKA

Z06-7739-4800   josaka.jp-kitte.jp
JP Tower Osaka B1F-6F, 3-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

「あるとき～」のCMでおなじみ、大阪みやげの
大定番。チルド豚まん（4個1,000円）は豚肉
とタマネギの旨みが詰まった餡と、甘みのある
もっちり生地の組み合わせが絶妙だ。チルド専
門店なのでサクッと購入できるのがうれしい。
A classic Osaka souvenir, well known for its 
long-running “Arutoki!” TV commercial series. 
The Chilled Butaman Pork Buns (4 for ¥1,000) 
combine the savory taste of the pork and onion 
filling with a sweet, chewy bun. This location 
only sells chilled items, which makes shopping 
there a breeze.

551蓬莱 JR大阪駅中央口店（改札外） 

551HORAI JR Osaka Station Central Gate Store (outside the ticket gates)

Z06-4797-0551   j551horai.co.jp
3-1-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

明治45年に大阪・天満で創業した高級果物店［丸留］によるフルーツ
パーラー。通年提供のミックスフルーツパフェ（1,958円）をはじめ、季
節のフルーツが主役のパフェ、クレープ、ドリンクは見た目も華やか。買
い物途中の休憩にも。

A fruit parlor operated by Marutome, a luxury fruit shop 
founded in Osaka’s Tenma district in 1912. The ever-popular 
Mixed Fruit Parfait (¥1,958) is available year-round, while a 
variety of treats such as parfaits, crepes, and drinks 
featuring seasonal fruits dazzle with their visual appeal. It’s 
also a great place to take a break while shopping.

マルトメ・ザ・ジューサリー パフェテリア ルクア大阪店
Marutome the Juicery Parfaiteria LUCUA osaka Store

Z06-6151-2803   j marutomethejuicery.com/parfaiteria/
LUCUA osaka B2F, 3-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

梅田のにぎわいの始まりは、1874（明治７）年にのどかな田
園風景に現れた初代大阪駅舎から。「梅田すてんしょ」と呼
ばれ、街の発展を牽引。現在の駅舎は5代目で、巨大ターミ
ナルへと進化した今も、街の顔であり続けている。
The history of Umeda as we know it goes back to 
1874, when the first incarnation of Osaka Station, 
then known as Umeda Sutensho (Station), was
built in a rural area, and development into an urban 
hub soon followed. The current station building is its 
fifth incarnation, a sprawling terminal that has 
become the face of the city.

※掲載データは2025年10月現在のものです。価格は税込価格を基本としています。また、料金変更の可能性があります。
※営業時間や店休日は変更になる可能性がありますので、最新情報は公式SNSやWEBでご確認ください。

＊The information provided is current as of October 2025. Listed prices include consumption tax unless noted otherwise. Please note that prices are subject to change.
＊Business hours and holidays are subject to change. Please check individual shops’ official social media or websites for the latest information.
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The charm and hotspots of Osaka
can be found in and
around the station

駅ナカや駅周辺に
大阪の魅力と話題が大集結

大阪駅、今は5代目
The current Osaka Station is its fifth incarnation

バルチカ03　
Barchica 03

j barchica03.com
Inogate Osaka 2F-5F,
3-2-123 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

［イノゲート大阪］内にある飲
食店街は、“03＝おっさん”が
主役！ 梅田界わいで働くオ
フィスワーカーに愛されるコス
パ良好な大阪の名酒場から、
人気レストランまで大集合。
立ち呑み店が並ぶ5階は、一
軒目としてはもちろん、はしご
酒にもぴったり。
This restaurant complex 
inside Inogate Osaka is 
designed to appeal especially 
to middle-aged men! From 
famous affordable bars 
beloved by Umeda-area 
office workers to popular 
restaurants, there is so much 
to choose from! The 5th floor 
is home to an array of 
standing bars, making it a 
great first stop on a night out 
or even for bar-hopping.

うめきた公園
Umekita Park

jumekita.com
5&6 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

水産養殖の先駆者「近畿大学」に
よる養殖魚専門店。世界で初めて
完全養殖に成功した「近大マグロ」
と近大卒の魚のお造り盛り（2名盛
り3,400円～）をはじめ、紀州の恵
みを使った料理を味わえる。養殖
の概念を覆すおいしい体験を。
This specialty restaurant offers 
farm-raised fish operated by Kindai 
University, a pioneer in aquaculture. 
Enjoy dishes made with the bounty 
of the Kishu region, including a 
sashimi platter featuring “Kindai 
Tuna” (starting at ¥3,400 for a 
serving for 2), the world’s first fully 
farm-raised tuna, and other varieties 
of fish developed by the university. 
Experience a delicious meal that will 
completely change your impression 
of aquaculture.

不動のランドマーク［梅田スカイビル］。39階の空中庭園
展望台（大人2,000円、4歳以上～小学生500円）へは、
まるで空を歩くようなシースルーの空中エスカレーターで。
地上約173mの屋上からは大阪の街を360度見渡せる。

Located in the Umeda Sky Building, one of Osaka’s most recognizable landmarks. 
Make your way to Kuchu Teien Observatory on the 39th floor (adult admission: 
¥2,000; ¥500 for children age 4 and up) by taking a see-through escalator 
that makes you feel like you’re walking through the sky. The rooftop is 
approximately 173 meters above ground and offers a 360-degree view of 
the sprawling Osaka cityscape.

海外観光客の聖地・空中庭園展望台
Kuchu Teien Observatory,
a Must-see Destination for Visitors to Osaka
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Z06-6440-3855   j skybldg.co.jp
Umeda Sky Bldg. 1-1-88 Oyodonaka, Kita-ku, Osaka

A sprawling park 
in a prime location

with easy transit access

アクセス良好な一等地に
巨大な公園が誕生

緑が少ないと言われてきた大阪
の都心に現れた、約4.5haの広
大な都市公園。2024年先行ま
ちびらきの［グラングリーン大
阪］の中心に広がり、ターミナル
駅直結の都市公園としては世界
最大級。買い物や食事の合間な
どにピクニックを楽しむ人でにぎ
わう、新しいランドマークだ。
This vast urban park spans 
approximately 4.5 hectares in 
the heart of Osaka, a city that 
had long lamented its lack of 
green spaces. Located adjacent 
to Grand Green Osaka, which 
opened in 2024, Umekita Park is 
one of the world’s largest parks 
directly connected to a terminal 
station. Enjoy Osaka’s newest 
landmark, bustling with people 
enjoying leisurely picnics in 
between shopping and meals.

タイムアウトマーケット大阪
Time Out Market Osaka

j timeout.com/time-out-market-osaka/
Grand Green Osaka South Bldg. B1F, 
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

世界の都市で話題沸騰中のフードマーケットが、ついに
アジア初上陸。地元メディア編集者やキュレーターが厳
選した、関西の名店や新進気鋭のシェフによる17の飲食
店＆2つのバーを一度に楽しめる。総席数は800席！
The food market that has been wowing diners in cities 
around the world has opened its first location in Asia. 
Take your pick of 17 restaurants and two bars, carefully 
selected by local media editors and curators,
 featuring Kansai-area favorites and 
up-and-coming chefs all under one roof. 
It can also accommodate up to 800 guests!

うめきた温泉 蓮 Wellbeing Park
Umekita Onsen Ren Wellbeing Park

Z06-6377-7777  
jumekita-onsen.jp
Grand Green Osaka South Bldg. 3F-4F,
5-54 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

［グラングリーン大阪］南館に構える、
「ウェルネス＆ウェルビーイング」をテー
マにした関西最大級のスパ施設。目玉
は［うめきた公園］を眺める屋外温水イ
ンフィニティプール。都会にいながら、
心も体もリフレッシュできる。
Grand Green Osaka is home to one of 
the largest spa facilities in the Kansai 
region, which operates on the theme of 
“wellness and wellbeing”. The highlight 
is the outdoor heated Infinity Pool, 
which offers a stunning view overlooking 
Umekita Park. It is an urban oasis of 
relaxation for both mind and body.

近畿大学水産研究所 グランフロント大阪店
KINDAI UNIVERSITY AQUACULTURE RESEARCH INSTITUTE RESTAURANT

Z06-6485-7103   jdynac-japan.com/shop/kindai_suisan/
Grand Front Osaka North Bldg. 6F, 3-1 Ofukacho, Kita-ku, Osaka

ダイヤモンドエリアは、［ホワイティうめだ］や［大阪駅前
ビル］、［ディアモール大阪］など地下街が発達している
のが特徴的で、このダンジョンに迷い込むのも一興？ 多
くの人でにぎわう空間に欠かせない換気塔は建築家・
村野藤吾の手によるグッドデザイン！
The Diamond Area features extensive underground 
shopping malls, like Whity Umeda, the Osaka 
Ekimae Buildings, and Diamor Osaka. Getting lost in 
this dungeon might be part of its attraction. The 
ventilation towers, essential for such bustling 
spaces, are a great design by architect Togo Murano!

［ダイヤモンドエリア］JR大阪駅を囲む一等地で、商業施設に
囲まれた街区の形がダイヤモンドに見えることから、この名が。
The Diamond Area, prime real estate bordering on JR Osaka 
Station, got its name from the diamond shape of this block in the 
middle of a commercial district.

梅田ダンジョンへいらっしゃい！
Welcome to the Umeda Dungeon!

> > C O L U M N

1973年創業の名喫茶が、2025年5月に［大阪駅前第３ビ
ル］に移転。テーブル、イス、シャンデリア、ドアノブなどは
できるだけ当時のまま使い、レトロな雰囲気はそのままに。
注文が入ってから粉を混ぜるホットケーキ（コーヒー付き
1,089円）は、きめ細かい生地がふんわりと。
This renowned coffee shop, established in 1973, 
relocated to Ekimae Daisan Building in May 2025. Tables, 
chairs, chandeliers, doorknobs, and more were preserved 
to the greatest extent possible to keep its retro feel 
intact. The Hotcakes (¥1,089 with coffee), with a fine and 
fluffy texture, are made to order.

喫茶サンシャイン
Kissa Sunshine

Z06-6313-6797   k@kissa_sunshine
Osaka Ekimae Daisan Bldg. B2F, 1-1-3 Umeda, Kita-ku, Osaka

デパ地下の充実度から“食の阪神”と定評
がある百貨店。2022年のリニューアル
で、週替わりで食の催事を行う「食祭テラ
ス」を設けるなどさらに充実。スナック
パークで提供されるいか焼き（187円）は、
約70年愛され続けている名物。
This department store, renowned as 
"Hanshin Food Heaven" for the wide 
range of offerings in its basement food 
hall, further cemented that reputation 
with its 2022 renovation and addition of 
"Shokusai Terrace", a venue for weekly 
food events. The Ikayaki (¥187) served at 
Snack Park is a beloved specialty that has 
been a customer favorite for 70 years.

阪神梅田本店
HANSHIN DEPARTMENT STORE

Z06-6345-1201
jhanshin-dept.jp/hshonten/
1-13-13 Umeda, Kita-ku, Osaka

1969年の開店から、阪神電鉄・大阪梅田駅改札
近くで、変わらず気軽にいただける大阪名物ミック
スジュース（230円）。多いときには8秒ごとに売
れるほどの人気で、果肉の食感も口福な都会のオ
アシス的一杯だ。
Since opening in 1969 near the 
Hanshin Railway 
Osaka-Umeda Station ticket 
gates, it has served Mixed Juice 
(¥230), an Osaka specialty that 
is an everyday favorite. It's so 
popular that at peak times, one 
is sold every eight seconds. The 
delightful texture of the fruit 
pulp makes it feel like a little 
urban oasis in a cup.

元祖大阪梅田ミックスジュース 梅田本店
UMEDA MIX JUICE

Z06-6342-7890   jai-sakai.com/brands/juice/
3-1 Umeda, Kita-ku, Osaka

160種（！）の日本酒をそろえる酒屋が営む角打ち。玉子焼
（400円）、自家製鶏ハム（380円）、酒粕レーズン（360
円）など手作りのアテがどれも素朴ながら美味で、「甍」無
濾過生原酒（100㎖460円）など希少な日本酒が進むこと
間違いなし。店主夫妻による接客も心地良し。
A standing bar run by a liquor store stocks 160 (!) different 
sake. It serves simple yet tasty homemade snacks like 
Rolled Omelet (¥400), House-Made Chicken Ham (¥380), 
and Raisins in Sake Lees (¥360), as well as rare sake like 
Iraka Unfiltered Namagenshu (100ml ¥460), which will no 
doubt go down very well. The husband and wife team 
running the bar will give you a warm welcome.

山長梅田店
Yamacho Umeda

Z06-6344-0228   k@yamachouumedaten 
Osaka Ekimae Daini Bldg. B1F, 1-2-2 Umeda, Kita-ku, Osaka

Where Showa-era heritage and
chaos intersect

昭和遺産とカオスが入り交じる場所

宇宙をイメージしたレトロフューチャーな空間をはじめ、自家
焙煎のコーヒーやパフェなどメニューも創業時のまま。創業
者の息子と娘である看板女将・劉 由紀（りゅう ゆき）さんが
営む。人気メニューは月替りのケーキセット（600円）。
This café’s space-inspired retro-futuristic decor and menu 
featuring house-roasted coffee and parfaits remain 
unchanged since its founding. It is currently run by the 
founder’s son and daughter, Yuki Liu, its iconic proprietress.
The Cake Set of the Month (¥600) is a particularly popular 
menu item.

喫茶マヅラ
Kissa Madura

Z06-6345-3400
k@madura_umeda 
Osaka Ekimae Daiichi Bldg. B1F,
1-3-1 Umeda, 
Kita-ku, Osaka

カーブを描くレトロなカウンターで出迎える看板スタッフ・范 
淑恵（はん  よしえ）さん。具材が溶けるほどじっくり煮込んだ
欧風カレー（600円）は、チキンカツなどトッピング付き！  ルゥ
やご飯、トッピングの追加なども自由自在。
Take a seat at the retro-style curved counter, and you’ll be 
greeted by longtime staff member Yoshie Han. Try the 
European-style Curry (¥600), simmered to perfection until 
the ingredients melt away, and topped with chicken cutlet 
and more! You can also personalize your curry by adding 
extra roux, rice, and toppings to your liking.

カレーハウス ケーツー
Curry House K2

Z06-6371-3685 
1-7-9 Shibata, Kita-ku, Osaka

Introducing long-loved shops in ever-changing Umeda.変わり続ける梅田で、ずっと愛されるお店をご紹介。
Meet These People at Long-established Shopsこの人を訪ねて老舗店へ

Photo: Hitomi Nakajima撮影：中島仁實

A sophisticated area
for adults and business people

洗練された大人や
ビジネスマンが集う街

出入橋きんつば屋　
Deiribashi Kintsubaya

Z06-6451-3819
3-4-10 Dojima, Kita-ku, Osaka

きんつばとは、粒あんを寒天でブロック型に
固めて、薄い小麦粉の生地をまぶして焼いた
もの。上品な甘さで、北海道産小豆の味わい
をしっかり感じられる。喫茶スペースで出来た
てをいただくのもよし。きんつば（10個入 
1,100円）が定番。
Kintsuba is made by adding agar to sweet red 
bean paste to firm it into a block, coating it in 
a thin wheat flour batter, then baking it. The 
unimposing sweetness allows the flavor of 
the Hokkaido-grown red beans to come 
through. A good option is to enjoy freshly 
made Kintsuba in the shop. Kintsuba (10 for 
¥1,100) is the signature item.

リストランテ ル・ミディ ひらまつ
RISTORANTE LE MIDI HIRAMATSU

Z06-4797-7681
jhiramatsurestaurant.jp/hiramatsu-lemidi/
Herbis Plaza ENT 1F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

［ハービスPLAZA ENT］1階に佇むリストラ
ンテ。天井高約6mの開放感あふれるメイン
ダイニングにはランタン型のシャンデリアが
きらめき、ドラマティックな時が流れる。イタ
リアンの枠に捉われず、フレンチの技法も駆
使した季節のフルコース（ディナーコース
12,100円～）を提供。
An enduring restaurant on the 1st floor of 
Herbis Plaza ENT. The main dining area, with 
its 6-meter-high ceiling, makes for an open, 
airy atmosphere, its lantern-shaped 
chandeliers sparkling overhead, creating a 
theater-like stage. Serves seasonal full 
courses (dinner courses starting at ¥12,100) 
that go beyond the label “Italian” with 
liberal use of French techniques.

大阪四季劇場
Osaka Shiki Theatre

Z0570-008-110 (Navi Dial)
j shiki.jp
Herbis Plaza ENT 7F, 
2-2-22 Umeda, Kita-ku, Osaka

日本を代表する演劇集団「劇団四季」の
西日本の拠点となる専用劇場で、2005
年『マンマ・ミーア！』にてこけら落とし。
約1,200席の客席はステージを包み込む
ように設計され、迫力と一体感がある演出
に。観客の心を大きく揺さぶる。
A theater for the exclusive use of Shiki 
Theatre Company, a leading Japanese 
theater troupe, as its home in western 
Japan. Its inaugural performance in 2005 
was "Mamma Mia!" The 1,200-seat 
auditorium is designed to envelop the 
stage, making for powerful, intimate 
performances that deeply move 
audiences.

A historic and culinary area
steeped in an atmosphere

of past days

由緒と情緒漂う歴史と食の街

A district for adults,
complete with time-honored
restaurants and gift shops

大人の街は老舗の飲食店や
手みやげが充実

国内初のビール醸造地は横浜だが、日本人が初めて醸造・販売したのは大阪。
1872（明治5）年、渋谷（しぶたに）庄三郎が「渋谷ビール」を創設したものの時代
が早すぎて数年で廃業。今や乾杯の似合う街に繋がっているのが歴史の妙。
Although the first place beer was brewed in Japan is Yokohama, the first 
place beer was brewed and sold by a Japanese person is Osaka. In 1872, 
Shozaburo Shibutani founded "Shibutani Beer", but he was ahead of the 
times, and his business folded in a few years. By a twist of history, the place 
has now become a great place for a drink.

堂島が国産ビール発祥の地!?
Dojima? The birthplace of Japanese beer!?
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実際の事件を題材にした近松門左衛門作の浄瑠璃『曽根崎心中』
の舞台であり、ヒロインの名前であるお初にちなみ“お初天神”と呼
ばれる神社。恋人の聖地として、恋愛成就や良縁を願う多くの人が
訪れている。
This shrine is the setting for Chikamatsu Monzaemon's ballad drama 
"Sonezaki Shinju," which was based on a real incident, and is named 
"Ohatsutenjin" after the heroine, Ohatsu. Being holy ground for 
lovers, many visitors come to pray for a good match and true love.

露天神社
TO YOU TENJIN SHRINE

Z06-6311-0895　j tuyutenjin.com
2-5-4 Sonezaki, Kita-ku, Osaka 店主・山本さん（写真）のご両親が創業して70年以上にな

る老舗。豚肉と生地、卵を焼いて、自家製のソースやマヨ
ネーズをかけて仕上げる、元祖とん平焼 チャップ（990円）。
味のあるU字カウンターと鉄板、コテさばきにも注目を。
A time-honored restaurant founded over 70 years ago by 
the parents of the owner, Ms. Yamamoto. The original 
Tonpeiyaki Chup (¥990) is made by grilling pork with batter 
and eggs, then finishing it with homemade sauce and 
mayonnaise. Come and see the charming U-shaped counter 
with griddles and skillful spatula work.

本とん平
Hon Tonpei

Z06-6311-2395   2-13-19 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

お初天神の道中に現れる、はしご酒が楽しい裏
参道。薄暗い裏通りだったこの道を活気あふれ
るグルメスポットにした立役者の吉本さん（写真）
を筆頭に、フレンチや焼き肉、寿司など、個性豊
かな23店舗の飲食店が立ち並ぶ。
This rear approach to Ohatsu Tenjin Shrine is a 
great place for a bar crawl. With Mr. Yoshimoto 
(pictured) as the driving force behind 
transforming this dimly lit back alley into a 
bustling gourmet spot, 23 unique restaurants 
now line the laneway, offering everything from 
French cuisine to yakiniku and sushi.

お初天神裏参道
Ohatsutenjin Urasando

johatsu-urasan.com
2-10-10 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

1952年創業の老舗蕎麦屋の看板メニューは、大阪
が誇る名物、夕霧そば（1斤1,550円）。四国産の柚
子の皮をスタッフ総出ですりおろし、石臼挽きの蕎
麦粉と混ぜて打った白い蕎麦は、気品あふれる香り
が漂う絶品だ。
This time-honored soba restaurant, established in 
1952, offers a signature dish that is one of Osaka's 
renowned specialties, Yugiri Soba (1 serving ¥1,550). 
The white soba noodles, made by mixing the peel of 
yuzu from Shikoku, grated by all the restaurant staff, 
into stone-ground buckwheat flour, are an exquisite 
masterpiece with a fine aroma.

夕霧そば 瓢亭
Yugiri Soba Hyotei

Z06-6311-5041   jhyoutei-soba.com
2-2-7 Sonezaki, Kita-ku, Osaka

ランチをはじめ、夜は深夜までオープンする使い勝
手の良い蕎麦店。北海道・音威子府産の蕎麦粉を
石臼で挽いた、力強い十割蕎麦（1,500円）が人気。
揚げたてのエビ、山椒が効いた天巻き（2,500円）
ほか、酒を進ませる一品も豊富だ。
A customer-friendly soba restaurant open from 
lunch till late night. A popular choice is the robust 
Juwari Soba (¥1,500), made from 100% 
stone-ground buckwheat flour from Otoineppu, 
Hokkaido. Also offers rolled sushi with freshly fried 
shrimp and piquant touch of sansho pepper 
(¥2,500), plus a generous selection of dishes perfect 
for pairing with sake.

そば處 とき　
Sobadokoro Toki

Z06-6348-5558   k@sobadokorotoki
Taniyasu Bldg. 1F, 1-3-4 Dojima, Kita-ku, Osaka

豊かな緑に包まれたビルの1階に佇む、日本を代
表するブランジュリ。ショーケースを彩るのは、
噛むほどに生地の旨さを実感するパンの数々。
看板のバゲット（464円）やパンクール（407
円）といったハード系、ファンの多いクロワッサン
（397円）のほか、総菜系のパンも充実。
Located on the 1st floor of a building set in lush 
green surroundings, this is one of Japan's leading 
French bakeries. Adorning the showcases is a 
wide variety of breads that taste great from the 
moment you bite into them. In addition to hard 
breads such as the signature Baguette (¥464) 
and Pain Coeur (¥407), there are the 
much-loved Croissants (¥397) plus a full 
selection of savory breads.

ル シュクレクール北新地
LE SUCRÉ-COEUR

Z06-6147-7779   j lesucre-coeur.com
Shin-Daibiru Bldg. 1F,
1-2-1 Dojimahama, Kita-ku, Osaka

「見た目がひと口目」と、店主の思いを映す和菓子
は、大切な人への手みやげとしても。大阪・豊中
の［森のおはぎ］から毎日届くおはぎをはじめ、ど
ら焼き、わらび餅など、洗練されながらも素朴な
味わいが魅力。季節のおはぎ（3個入530円～）。
Reflecting the owner's philosophy that 
"appearance is the first bite," these Japanese 
sweets are also perfect as gifts for important 
others. Starting with Mori no Ohagi 
delivered daily from Toyonaka, Osaka, the 
shop also offers Dorayaki and Warabimochi, 
all with refined yet simple flavors. Seasonal 
Ohagi (from ¥530 for 3 pieces).

北新地 森乃お菓子
Kitashinchi Mori no Okashi

Z06-6341-2320   k@morinoohagi
1-1-43 Sonezakishinchi, Kita-ku, Osaka

A cultural hub where
energetic young people gather

パワフルな若者が集う
カルチャーの発信地

A retro town district with
traditional townhouses and

row houses

町屋や長屋が建ち並ぶレトロタウン

ju-mitsubachi.com

Scheduled for closure from mid-October 2025 to late April 2026
2025年10月中旬～2026年4月下旬は休業予定

茶屋町のヤンマーホールディングス本社ビルの最上階で、2009年に発
足した関西発の都市養蜂プロジェクト。360°ガラスで囲まれた中庭に
巣箱が設置され、多いときには50万匹ものミツバチが飛び回る。年
間で300～400kgのハチミツを採蜜。
Launched in 2009, this Kansai-original urban beekeeping project is 
located on the top floor of the Yanmar Holdings headquarters building 
in Chayamachi. The beehives are in a 360-degree glass-enclosed 
atrium, where up to 500,000 honeybees are free to buzz around. 
Some 300 to 400 kilograms of honey are collected each year.

梅田のど真ん中、地上約50mの高さにある養蜂場
Bee hives 50 m above the ground, right in the middle of Umeda

> > C O L U M N

大阪大空襲を免れたため、戦前からの長屋
を中心とする風景が今なお残る中崎町。中
心地からすぐ近くながらも、昭和のノスタル
ジックな街並みとおしゃれなカフェなどが
同居するエリアで街歩きを楽しみたい。
Nakazakicho escaped the Bombing of 
Osaka and still retains its pre-war 
streetscapes featuring row houses. 
Though almost in the city center, this 
area blends nostalgic Showa-era 
streetscapes with stylish cafes, 
making it great for a stroll.

レトロな街へ
古民家が建ち並ぶ

neighborhood filled 
A retro 

with traditional houses

> > C O L U M N

中崎町のカフェ文化の先駆けといえば、朝から夜まで開
店しているここ。アンティークの家具を配したノスタル
ジックな空間は居心地良く、長居してしまうこと必至。
カフェタイムには、昔ながらのプリン（416円）をぜひ。
Open from morning till night, this cafe is a pioneer of 
Nakazakicho's cafe culture. The antique furniture 
gives this space a cozy and nostalgic feel that you 
won’t want to leave behind. At coffee time, try the 
Classic Pudding (¥416).

cafe太陽ノ塔 本店
Cafe Taiyou no Tou Main Store

Z06-6374-3630   j taiyounotou.com/cafe/honten/
2-3-12 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

麻布十番の名店［浪花家総本店］で修業を積んだ店主による、
人気のたい焼き屋。パリッと薄い皮に包まれた程よい甘さのあ
んは、羽釡でじっくり時間をかけて炊き上げる昔ながらの奥深
い味わい。たい焼き（1個250円）。
This popular Taiyaki shop is run by an owner 
who trained at the renowned 
Naniwaya Sohonten in Azabujuban, 
Tokyo. The crisp, thin crust 
envelops bean paste that has just
the right sweetness 
and is cooked 
slowly in a traditional 
rice-cooking pot 
for a deep, 
traditional-style flavor.
Taiyaki (¥250 each).

大阪浪花家
Osaka Naniwaya

Z06-6371-1877   k@naniwaya.staff
1-9-21 Nakazaki, Kita-ku, Osaka

関西を代表する飲食店を中心とした
220席のシェアゾーンでは、フード
ホール内の好きなドリンク＆フードを
持ち寄れるほか、独立型店のバル
ゾーンも。ランチ、カフェ、ディナーま
で、その日の気分で通える個性豊かな
飲食店が勢揃い。
Surrounded by some of Kansai's 
leading restaurants, this 220-seat 
shared food-hall space offers a place 
to bring your preferred drinks and 
food. There's also a bar space with 
standalone shops. A diverse lineup of 
unique eateries awaits, perfect for 
lunch, coffee, or any dinner that takes 
your fancy that day.

エスト フードホール
EST Foodhall

jest-sc.com/foodhall/
EST 1F, 3-25 Kakudacho, Kita-ku, Osaka

体験型ラウンジスペース「Sense Lounge」では、天井のスクリーンにさまざま
な空の映像や音が流れ、連携するように座席が心地よく振動。都会で非日常を
楽しむ、新しい体験型カフェだ。ドリップコーヒー シングルオリジン（750円）。
Sense Lounge is a lounge space that 
you experience, with lots of different 
sounds playing and images 
of the sky on the ceiling screen, 
while the seats vibrate nicely 
in sync. It’s a new type of cafe, 
an experiential cafe, 
where you can enjoy 
something extraordinary
in the middle of the city. 
Single-origin Drip Coffee
 (¥750).

ブルーボトルコーヒー 梅田茶屋町カフェ
Blue Bottle Coffee Umeda Chayamachi Cafe

j store.bluebottlecoffee.jp/pages/umeda-chayamachi/
Urban Terrace Chayamachi Bldg. A, 15-22 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

2025年春、商業施設［NU茶屋町］3階へお引っ越
し。話題のアニメやマンガ、ゲームにまつわるアパレ
ル・雑貨やカフェ、物販催事スペースやポップアップス
トアといった魅惑のエリアが広大なワンフロアに集結。
Relocated to the 3rd floor of the commercial complex NU Chayamachi in spring 2025. Together 
in one vast space, the store features clothing, merch, cafes, retail event spaces, and pop-up 
stores connected with popular anime, manga, and games that you won’t want to miss out on.

animate
animate

Z0570-004601   janimate.co.jp/shop/umeda/
NU Chayamachi 3F, 10-12 Chayamachi, Kita-ku, Osaka

1953年創業の老舗たこ焼き屋。職人に
特注したこだわりの銅板を使って二度焼
きするたこ焼き（8個540円）は、外はカ
リッと、中はもっちりやわらか。出汁が効
いた生地はそのままでも旨みたっぷり、
刺身でも食べられるほど新鮮なマダコと
の相性も抜群だ。
A time-honored Takoyaki restaurant founded in 1953. Their Takoyaki (8 for ¥540) are 
cooked twice on custom-made copper plates carefully crafted by artisans, and feature a 
crispy crust with soft, springy inside. The dashi-flavored batter alone is rich in umami and 
goes perfectly with fresh octopus so tender it could be eaten as sashimi.

うまい屋
Umaiya

Z06-6373-2929
4-21 Naniwacho, Kita-ku, Osaka

梅田のシンボル、［HEP FIVE］にある直径75mの赤い観覧車。
１周約15分、地上106mまで上昇し、晴れた日は大阪城や生
駒山、夜はきらめく夜景が楽しめる。搭乗料金（１人800円）。
The 75-meter-diameter red Ferris wheel at HEP FIVE is a 
symbol of Umeda. One full rotation takes about 15 minutes, 
rising to 106 meters above the ground. On clear days, you 
get great views of Osaka Castle and Mt. Ikoma; and at night, 
you can enjoy the sparkling city lights. Tickets: ¥800 per 
person.

HEP FIVEの観覧車
HEP FIVE Ferris Wheel

Z06-6313-0501   jhepfive.jp/ferriswheel/     
HEP FIVE 7F, 5-15 Kakudacho, Kita-ku, Osaka
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